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TURKMENISTANYN PREZIDENTI
GURBANGULY BERDIMUHAMEDOW






TURKMENISTANYN DOWLET TUGRASY

TURKMENISTANYN DOWLET BAYDAGY



TURKMENISTANYN
DOWLET SENASY

Janym gurban sana, erkana yurdum,
Mert pederlen ruhy bardyr koniilde.
Bitarap, garassyz topragyn nurdur,

Baydagyi belentdir diinyéi oniinde.

Gaytalama:

Halkyn guran Baky beyik binasy,
Berkarar dowletim, jigerim-janym.
Baglaryn tdji sen, diller senasy,

Diinyé dursun, sen dur, Tiirkmenistanym!

Gardagdyr tireler, amandyr iller,
Owal-ahyr birdir bizin ganymyz.
Harasatlar almaz, syndyrmaz siller,
Nesiller dos gerip gorar sanymyz.

Gaytalama:

Halkyn guran Baky beyik binasy,
Berkarar dowletim, jigerim-janym.
Baslaryn tdji sen, diller senasy,

Diinyé dursun, sen dur, Tiirkmenistanym!



SOZBASY

Berkarar dowletin bagtyyarlyk déwriinde hor-
matly Prezidentimiz Gurbanguly Berdimuhamedowyn
yurdumyzda amala agyryan ozgertmeleri, ylym-bi-
limi 6sdiirmek ugrunda edyin taysyz tagallalary ne-
tijesinde yaslara okamaga, dwrenmége, bilimlerini
artdyrmaga we sport bilen mesgullanmaga gin yol
acyldy. Milli Liderimizinn yolbascylygynda yur-
dumyzyn ykdysady, syyasy we medeni durmusynda,
sport ulgamynda gazanylyan tistiinlikler, dasary yurt
dowletleri bilen dhli ugurlar boyunga alnyp barylyan
dostlukly gatnasyklar has-da kémillesdirilyér. Bizin
yurdumyza gelyén jahankesdelerin, sport ulgamynyn
wekillerinin sany barha artyar. Sol nukdaynazardan
Awtoralli sporty boyunca inlisge-rusca-tiirkmence
geplesik sozliiginin ¢ap edilmegi hem uly dhmiyete
eyedir.

Bu geplesik sozliigi Tiirkmenistan — Beyik
Yiipek yolunyi yiiregi yylynda gegiriljek «Amul—
Hazar 2018» halkara awtorallisine gatnasyjylar
hem-de bu sport bilen gyzyklanyan adamlar {i¢in
niyetlenildi.



Bu inlisge-rusca-tiirckmenge geplesik sozlii-
gi birndge boliimden ybarat bolup, onda awtoralli
yarysyna degisli sozler we s6z diiziimleri, glindelik
durmusgda ulanylyan sozler we olar bilen baglany-
sykly geplesikler, kibir gogsmaca sozler yerlesdirildi.

Bu geplesik sozliigi Tlrkmenistana gelydn
dasary yurtly syyahatcylar ti¢cin hem peydaly gollan-
ma bolup hyzmat eder.



PREFACE

In the Epoch of Might and Happiness as a result
of the reforms being realized in our country and the
efforts being made under the leadership of our Es-
teemed President Gurbanguly Berdimuhamedov to
improve science and education, ample opportunities
for our youth to study, to improve their knowledge
and go in for sports are provided. Under the leader-
ship of our National Leader a great progress achi-
eved in the national economic, political and cultu-
ral life as well as in sports system strengthens our
friendly relations with the foreign countries. As our
country is becoming the center of tourism and sports,
the publication of the present Autorally English-
Russian-Turkmen Phrasebook has a great importance.

This Phrasebook is intended for the participants
of the «Amul-Hazar 2018» International Autorally
that will be held in Turkmenistan, in the Year of
Turkmenistan — Heart of the Great Silk Road, and
for all those who are interested in this kind of sport.

This Phrasebook consists of some parts which
include words and word combinations related to
Autorally, situational phrases and dialogues used in
everyday life and some additional materials.

Hopefully, this phrasebook can also be a guide-
book for tourists coming to Turkmenistan.
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HPEJAUCJIOBUE

B smoxy moryIiecTBa u c4acTbsl B pe3yibTaTe
pedopm VYBakaemoro Ilpesmmenta ['ypOGanryssi
bepnbiMyxamenoBa B Halledl cTpaHe BelyTcA
BEJIMKHE JIeJla TI0 COBEPIIEHCTBOBAHUIO HAyKH M
o0pazoBanusl. J{Jist MOJIOIEKU OTKPBIBAIOTCS OOJIBIIIHE
BO3MOYKHOCTH YYHTBHCS, COBEPIICHCTBOBATH CBOU
3HAHUSA U 3aHUMAaThes crioptoM. Iloz pykoBoacTBOM
HaIlMOHAJBHOTO JIjepa OOJBINON mporpecc B
SKOHOMUYECKOM, IOJIUTUYECKOM M  KYJIBTYpHOM
KU3HH, a TaKKe B CIIOPTUBHOU cdepe YKperuisier
Hallll JPYXKECKHE OTHOIIECHUS C 3apyOeKHBIMHU
cTpaHamu. Bce Oombme Bo3pacTaeT KOJUYECTBO
TYpUCTOB,  IYTENIECTBEHHHWKOB,  CIIOPTUBHBIX
neneranmid.  [lostomy — myOmukanuss — JTaHHOTO
AHTIIO-PYCCKO-TYPKMEHCKOTO ~ Pa3TOBOPHUKA 10
ABTOPAJUIM UMEET OOJIBIIIOE 3HAYCHHUE.

DTOT cloBaph TpPEAHA3HAYEH IS BCEX KTO
WHTEPECyeTCs 3THM BHAOM CIIOpTa, a TaKKe s
YY9aCTHUKOB aBTOpaiim  «Amynp—Xazap 2018»,
KOTOpBIA cocTouTcss B TypKMEHUCTaHE B IO
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«Typkmenucran — cepaue Benuxoro IllenkoBoro
My TH.

AHIIIO-PYCCKO-TYPKMEHCKHIMA Pa3rOBOPHUK
[0 aBTOPAIM COCTOMT U3 HECKOJIbKUX 4YacTel
U HEKOTOPBIX JOMNOJHHUTEIbHBIX MarepuanoB. B
3TOM PAa3rOBOPHHKE MO aBTOPAUIM €CTh TaKXKe
CJIOBa, CJIOBOCOYETaHMS U (pasbl, UCIIOIb3YEMbIC B
MOBCEAHEBHOMN JKU3HHU.

Hapmeemcs, 4Tt0 3TOT pasroBOpHUK Oyaer
MYTEBOAMUTENIEM JUIsI TYpPHCTOB, NpPUEXaBILIUX B
TypkMeHucTaH.



I. WORDS AND PHRASES RELATED

TO AUTORALLY

CJIOBA U CJIOBOCOYETAHMA,
CBs3AHHBIE C ABTOPAJIUIN

AWTORALLI YARYSYNA DEGISLI
SOZLER WE SOZ DUZUMLERI

1. Types of
automobile
racing

Automobile
racing/ motor
racing

Drag racing

Endurance race

«Formula
Oney racing

Indy car racing

Tunol aBTOMO-
OMJIBbHBIX COpPEB-
HOBaHUK

aBTOT'OHKH

JIper-percuHr
(mapHbIe
JMHEHHbIC TOHKU
Ha YCKOPEHHE)

TOHKH Ha
BBIHOCJIMBOCTH

Dopmymna-1

COPEBHOBAHUE
Wunu xap
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Awtoulag

yarysynyii
gorniisleri

awtoulag yarysy

dreg yarysy
(g6ni yolda
yokary tizlikde
gecirilyén jiibiit-
leyin yarys)
awtoulagyn
berkliginiii we
ona erk edijilerin
¢ydamlylygynyn
synag yarysy
«Formula 1»

Indi masyn-
larynyn yarysy



Karting

Midget racing

Off-road race

Pro-rally

Rally

Road racing

Road rally

Speedway
racing

Sports car
racing

KapTUHT

TOHKH MHJDKET
(roHKH Ha
KOPOTKOH
JUCTAHIINH)

TOHKH I10
0€310pOKBI0

HPO-PaJLTH
(Buneownrpa
JKaHpa TOHOK)

pannu

TOHKH Ha II0CCE

pajiiii Ha 1Iocce

CKOPOCTHBIE
TOHKH Ha
CIIeHATbHBIX
TpeKax/ TOHKH Ha
ABTOMArUCTPAIISIX

TOHKH
CIIOPTHBHBIX
aBTOMOOMIIEN
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karting

mijet yarysy
(gysga aralyga
gecirilyén yarys)

yolsuz yerlerde
gecirilyén ulag
yarysy
pro-ralli (ralli
wideo oyny)

ralli

garayolda gegi-
rilydn yarys
garayolda
gecirilyén ralli

uly yolda (awto-
magistralda),
yorite yollarda
gecirilydn yarys

sport awtoulag-
larynyii yarysy



Stock car
racing

Street racing

Track racing

Rally raid

Drifting

Desert racing

Truck racing

TOHKH Ha
CEpUIHBIX
ABTOMOOMIISIX

YIUNYHBIC TOHKU

TOHKH Ha TpEKe

pau-pens
(ronku Ha
JUTMHHOM
JUCTaHIINH,
TIPOXOJISIINE B
TEUYEHHUEe Hec-
KOJIbKUX JHEH)

JpU(THHT
(meMoHCTpanus
BBICOYAMIIIETO
KOHTPOJIS HaJl
yHIpaBiICHUEM
ABTOMOOMIIS TIPH
BXOXKIEHHUHU B
MIOBOPOT)

TOHKH TI0
IIyCThIHE

TOHKHU Ha
rpy30BHKax
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adaty ulaglaryil
yarysy

kogede ge-
cirilyén ulag
yarysy

yorite yolda
gecirilyin yarys
ralli reyd

(uzak aralyga,
birndge glinlin
dowamynda ge-
cirilyén yarys)

drifting

(yokary tizlikde
owrlimlerden us-
satlyk bilen geg-
megi gorkezmek
iicin guralyan
yarys)

¢olde gecirilydn
ulag yarysy

yiik ulaglarynyn
yarysy



Short course TOHKH TI0 gysga aralyga

off-road racing 6e310pOXKBIO yolsuz yerlerden
Ha KOPOTKOM gecmek boyunga
JFICTAHIINU awtoulag yarysy
Oval track KOJIbLICBBIC aylaw yarysy
racing ABTOTOHKH (yorite gaty or-
tiikli yarys yol-
larynda gegi-
rilyédr)
Rally-sprint PaTU-CIIPUHT ralli-sprint (tiz
(ronku Ha Bpemsi) wagtda gelmek
yarysy)
2. Racing T'onounbie Yarys
flags ¢aarn baydaklary
Flags (uaru baydaklar
Description onucanue disiindiris
Start of race crapt/pecrapt yarysyn
/ restart TOHKW/ KOHer]  baslanma-
/ end of omacHoCTH/ gy; tdzeden
hazard / Oe3omacHbIe baglamak;
safe racing  ycmoBmst s howply
conditions  TOHOK yagdayyn
sony;
howpsuz
yagdayda
gecirilydn

yarys
15



<
.

Local cau-
tion (single)

Slow down
and be pre-
pared to stop
(twin)

Slippery
track surface
or debris on
track

Pit lane
closed

Session
stopped

JIOKaJIbHO®
TIPEIyTIpexK-
nenue (ouH
HENOABUKHBIA

¢ar)

CHIKATh
CKOPOCTb H
MPHOCTaHOBKA
TOHKH
(pa3maxuBaroT

TIBYMST)

CKOJTB3Kast
JIOpOTa WK
00JIOMKH
(Macio wmu
BOJIa) Ha
Tpacce

IIUT-CTOII
3aKpPBIT

OCTaHOBKa
TOHKHN

yerli duy-
durys (bir
hereketsiz
baydak
galdyrylyar)

tizligi pe-
seltmek we
saklanmaga
tayyarlyk
gormek (iki
baydak gal-
gadylyar)

taygancak
yol, yoldaky
galyn-

dy (yag
ya-da suw
dokiilen)

ulag bejer-
gisi igin

niyetlenen
yer yapyk

yarysy
saklamak



Slow vehicle memnennas pes tizlikde

on track MaliHa Ha gidyén ulag
Tpacce

Final lap TTOCITIeTHUH in sonky
KpyT aylaw

Ambulance ckopas tiz luk-
on course TTOMOTITh mangylyk
komegi

Return to mrpad jerime
the pits for a
penalty

the pits TIPOOIEMBI tehniki

to servicea  aBTOMOOMJIS nésazlygy
mechanical  (conpoBox- (ulagyn
problem JlaeTcs belgisi hem
(usually yKa3aHHEeM gorkezilyér)
accompa- HOMepa

nied by a car aBromoOumII)

number)

Unsports- HECIOPTUB- tiirgene
man like Hoe nosegeHue mahsus dél
conduct hereket

n Return to TexHudyeckne  ulagyn

2 Sargyt Ne 2255 17



Ignoringa  wrHopmpoBa-  gara reikli
m black flag Hue u€pHoro  baydaga
and no ¢mara u dhmiyet
longer being neszauér ouxoB bermezlik
scored esasynda
utugyn
hasap edil-
mezligi
Faster car mpuOmmkeHne  yokary
- approaching aproMoOwMIIsA tizlikli
Ha BBICOKOM ulagyn go-
CKOPOCTH laylagmagy
Session KOHEI| TOHKHM;  yarysyn
% finished / oOeAnTeNh sony; yeniji
winner
3. Racing CnopruBHasi Yarysa gerekli
safety equip- JxunupoBKa bolan
ment 0ezomacHoctu  howpsuzlyk
enjamlary
Safety first! Bbezonacuocts,  Ilki bilen howp-
npexae Bcero!  suzlygy berjay
edin!
Fasten your [Ipucrernure Ugramazynyz-
seat belt before pemenb dan 61 howp-
every trip! oesomacHoctn  suzlyk kemerini
nepen kaxaoil  dakyn!
MOE3IKOM !
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Buckle up!
Flame-resis-
tance clothing
Special face

mask

Lap and shoul-

der belts

Racing helmet

Racing suits

Racing shoes

Racing gloves

IIpucteraucs!

OTHECTOMKas
oeKIa

MacKa st
3aIUTHI TN
(6anaxiaBa)

MOSICHOM M
IVarOHaJILHBIN
peMeHb
0€30I1aCHOCTH

TOHOYHBII
[JIEM

TOHOYHBII
KOMOHMHE30H

rOHOYHast 00YBb

TOHOYHBEBIC
NepYaTKn

19

Howpsuzlyk
kemerini dakyn!

oda ¢ydamly
egin-esik

yorite gorag
nikaby (maska)

bil we dos
howpsuzlyk
kemeri

yarys basga-
by, slem (ulag
yarysy ti¢in
niyetlenen)

yarys egin-esigi

yarys ayakgaby
(ulag yarysy
iicin niyetlenen)

yarys elligi (ulag
yarysy lgin
niyetlenen)



Racing extin-
guishers

Medical faci-
lities

Warning sign

4. Types of
Vehicles

Armored car

Automobile
Bicycle/bike

Breakdown
van/tow truck

Car

Company car

Convertible

TOHOYHBIN
OTHETYIINTEh

MEIUIINHCKOE
COOPYKEHHS

MIPEAYIPEK-
JAOIINH 3HAK

Bunni
TPAHCMOPTHBIX
cpeacTB

Opomne-
aBTOMOOMIIb

aBTOMOOWIIb
BEJIOCHIIE]]

9BaKyaTop

aBTOMOOWIIb

CITY>KeOHBII
aBTOMOOHIIb

KaOpuoJer
(aBTOMOOUITH
C OTKHHBIM
BEPXOM)
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yangyn sondiiriji
(ulag yarysy
ticin niyetlenen)

lukmangylyk
desgalary

duydurys belgisi

Ulag seris-
delerinin
gorniisleri

bronyalanan
awtoulag

awtoulag
welosiped, tigir

ewakuator

yeiil awtoulag

is, gulluk awtou-
lagy

kabriolet (tisti
serpilyédn
awtoulag)



Four wheel
drive/4WD

Limousine
Lorry/truck
Motorcycle
Bolide

Drag-racing
car/dragster

Go-karts /kart

Midget car

Passenger car

Production car

aBTOMOOWIIb
TMOBBIIIIEHHON
MIPOXOAUMOCTH

JUMY3HUH
IPY30BHK
MOTOLMKIJI

oo
(roHOYHBIN
ABTOMOOWITB C
CBEPXMOIIHBIM
JIBUTATEIIEM )

Jpercrep
(TOoHOUHBIN

aBTOMOOMJIb IS
Jiper-pericuHra)

KapT

aBTOMOOWIIb
MHUIDKET

JIETKOBOU
aBTOMOOWIIb

CEepUIHBIN
aBTOMOOMITb
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hemme yerden
gecip bilyin
awtoulag
limuzin

yik ulagy

motosiklet

bolid (hereket-
lendirijisi has
kuwwatly yarys
awtoulagy)

dregster (dreg
yarysy tgin
niyetlenen aw-
toulag)

kart (karting
yarysy tgin
niyetlenen yorite
kigijik ulag)
mijet awtoulagy
(has kigijik
awtoulag)

yenil awtoulag

adaty awtoulag



Racing car

Rally car

Reanimobile

Sports racing
car

Sprint car

Stock car

5. Automobile
parts

Accelerator

Aerial

TOHOYHBIN
aBTOMOOMITb

pauiu
aBTOMOOWIIb

peaHnma-
LIMOHHAs
aBTOMalInuHa

CHIOPTHUBHAs/
TOHOYHAsI
MalmHa

TOHOYHBIN
aBTOMOOMIIb

TOHOYHBIN
CEepUMHBIN
aBTOMOOMIIb

OcHOBHBIE
YacTH
ABTOMOOMJIA

neaaib ra3a

aHTCHHa
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yarys awtoulagy

ralli awtoulagy

reanimobil
(reanimasiya
awtoulagy)

sport awtoulagy

yarys awtoulagy

adaty yarys
awtoulagy

Ulaglaryn esasy
bolekleri

hereketin tizli-
gini artdyryan
ayakbasgyc

antenna,
tolkuntutar



Air-bag

Air-duct

Airvent

Alternator
Armrest
Axle

Back seat
Back-up lights
Battery
Bearing
Belt

Body
Bonnet
Brake
Brake lights

Brake drum

Ha/TyBHAs
MTOAYIIKA
0e30macHOCTH

BO34YXO0BOJ

BCHTUJIALIUA
(oTBepcTHe)

reHepaTop
HOATIOKOTHHK
0Ch

3alHee CHICHBE
3agHUN PoHAPD
aKKyMYJATOP
MOAIINTTHUK
peMeHb

Ky30B

Karot

TOPMO3

CTOII CHTHAJIBI

TOPMO3HOU
Oapaban
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cisirilyén
howpsuzlyk
yassygy

howa gegiriji

howa calsyjy

generator
tirseklik

ok

yzky kiirsi
yzky ¢yralar
akkumulyator
podsipnik
kemer

nowa (kuzow)
kapot
togtadyjy
togtadyjy ¢yralar

togtadyjy
baraban



Brake rotor
(AMR.)

Bulb

Bumper

Cap

Carburettor/
carburetor

Clutch
Coil

Compartment

Coolant

Cruise control
Cylinder
Dashboard

TOPMO3HOM
TIICK

JJaMIIO4YKa

Oamriep

KpbIIIKa

KapOroparop

CHCIIJICHUEC

KaTyIIKa
3a)KUTAaHUS

OTCCK

OXJIaXK Iarorast
SKUIKOCTD

aBTONMJIOT
LHMIUH]P

TOpIela,
TIepeIHsA
IIaHEIb B
cajoHe
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togtadyjy disk

¢yra

bamper (urgyny
gowsadyjy)

nowanyn gapagy

karbyurator

birikdiriji enjam

otlayjy tegek

bolim

sowadyjy
suwuklyk

awtopilot
silindr

torpeda,
awtoulagyn
salonynyn 6nki
paneli



Distributor

Driver seat

Engine

Engine block

Exhaust

Gauge

Gear

Gear lever/
shift/stick

pacmpe-
JIETTUTENh

cHICHHE
BOJUTEIIS

MOTOD,
JIBUTATEIIb

0JI0K
IWINHIPOB

BBIITYCK,
BBIXJIOII

yKa3arelb
(Temmepatypsl,
JABIICHUS. ..
OOBITHO
CTPEJIOYHBII)

nepenada

pbraar
HEePEKIIOYECHUS
nepenad
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paylayjy; boliji
(ulaglarda,
hereketlendi-
rijide gazyn,
bugun, elektrik
energiyasynyn
goyberilisini
kadalagdyryan
abzal)

stirtijinin kiirsiisi
dwigatel,
hereketlendiriji
silindirlerin
blogy

¢ykarma, zynima

Olceg gorkeziji

(gyzgynlygy,
basysy we s.m.)

hereket geciriji

hereket ge¢iriji
rycag



Glove box/
compartment

Guide
Headlight
Heater

High beam

Hood

Horn

Indicator

Indicator
switch

Ignition

Ignition key

Ignition switch

Injection

MepYaTOYHBII
SILLUK
(6apnauox)

HaIlpaBJIoILas
hapa
OTOINUTENb

IAJIbHUNA CBET

KaroT

3BYKOBOM
CUTHAI

yKazarelsb
HOBOpOTA,
MIOBOPOTHHK

pBIar
BKITIOYCHUS
yKa3arens
MOBOPOTA

3AKUT'aHUC

KJIIO4Y
3aXKUT'aHUsA

BBIKJIIOYATCIIb
3aXXKUT'aHUsA

BIIPBICK
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gos salynyan
gutujyk
(bardagok)

yol gorkeziji
onki cyra
yyladyjy

uzak aralyk
gyrasy

kapot

ses signaly
owriim
gorkeziji
owriim gorkezi-
jini yakyan
rycag

otlayjy

ulagy otlamak
iicin agar

ulagy otlayjy we
o¢liriji gural

plirkme



Inlet
Lever

Lock

Low beam
Moonroof/sun-
roof

Motor
Mud flap

Passenger seat

Petrol gauge

Pipe
Piston

Radiator

Rear light

BITyCK
pplyar

3aMOK,
OJIOKHPOBKA

OJVDKHUU CBET

IIPO3pAYHBbI
JIOK

MOTOp

OpBI3rOBHUK

naccaxupckoe/
nepejHee
CHJICHBE

yKazareib

goyberme

rycag, gural
gulp, gulplama

yakyn aralyk
cyrasy
dury lyuk

motor

awtoulagyn
tekerini gorayjy
rezin

yolagey (6nki)
kiirsiisi

yangyjyn dere-

ypOBHS TOIUIMBA jesini gorkeziji

TpyOa
MOPIIEHb

paauarop

3aHUN
rabapHuTHBIH

(honapn
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turba
porsen

radiator
(sowadyjy)

yza siirlende
yanyan ysyklar



Rear/back seat

Rear-view
mirror

Rear window
Rod

Roof
Safety/seatbelt

Shaft

Shift

Shock absorber
Side mirror
Silencer

Spare tire

Speedometer

3aJJHEC CUACHHUC

3epKajo
3aJHEro Bujaa

(BHYTpH
CaJIOHHOE)

3a/lHee CTEKJI0
TATA
KpbILIa

peMeHb
0€e30IMacCHOCTH

BaJl
nepezada
aMopTH3aTOP

3epKajio
3aIHETO BHIA
(6okoBOE)

TITyIIUTECIIb
3alacHoC

KOJIECO

CIIMAOMETP
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yzky kiirsi

yzy gorls
aynasy
(salonyn iginde)

yzky ayna
dartyjy
ust

howpsuzlyk
kemeri

wal
hereket geg¢iriji
amortizator

yzy gorls
aynasy
(gapdalky)
glusitel, sesbas-
gye

atiyaclyk tekeri

spidometr, tizligi
gorkeziji



Splash guard

Spring
Steering wheel

Tachometer

Tail gate
Trunk

Tire

Valve
Washer
Wheel

Windscreen

Windscreen
wiper

Wing

OpBI3TOBHUK

py>KHHa

PYyJIeBO€ KOJIeco

TaxXOMETp

3aJIHSISI IBEPh

OaraXHukK

TOKpBIIIKa,
armHa

KJiaraHn
OMBIBATCIIb
KOJIECO

J1000BOE CTEKIIO
CTEKIIO-

OYHCTHUTECIIb

KpBLIO
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awtoulagyn
tekerini gorayjy
rezin

pruzina
rul

tahometr (he-
reketlendirijinin
isleyis tizligini
Olgeyji)

yzKy gapy
awtoulagyn yiik
goyulyan yeri
(bagaznik)

tekerdasy

gapak (klapan)
yuwujy
teker

onki (alynky)
ayna

ayna arassalayjy

ganat (krylo)



6. Tools for car MucTpymeHTBI

repairing

Tool
Jack

Pliers

Pump

Fuel pump

Screwdriver

Spare part
Wrench

Hammers/
punches/chi-
sels

Measuring
tools

Tow-line/
tow-rope

JJIsl pEMOHTA
ABTOMOOMJIA

UHCTPYMEHT

JIOMKpar

KIS

HacocC

TOIIMBHOM
Hacoc

OTBEPTKa

3a4acTu
TacuYHbINA KIIHOY

MOJIOTOK/
JIOJIOTO

M3MepH-
TEJIbHBIN
WHCTPYMEHT

OyKCHPHBIN
KaHatr
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Ulag bejeris
hyzmatynda
ulanylyan
gurallar

gural

gotergig,
domkrat

atagzy

nasos (yel
bermek {i¢in)

yangyg sorujy

towlawag
(otwyortka)

atiyaclyk saylar
nurbat acary

¢ekic

Olceg gurallary

tirkeg tanapy
(tros)



Tow
Oil
Flashlight

Fuse

Hose
Vice
Nut

7. Services

Car park/
parking lot

Car wash

Filling station/
gas station

Garage

Repair shop

OyKcUpOBaTh
Maciio

KapMaHHbII
(hoHapuk

pemo-
XpaHHUTEIh

aIanr
THCKH

raiika, mydra

Oo6cyxu-
BaHHe

MapKOBKa,
CTOSIHKA

aBTOMOMKA

3arpaBovHas
CTaHIUS

KpbITas
IIapKOBKa

ABTOMACTEpCKasd
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tirkege almak
yag

ki¢i ¢yrajyk
(fonar)

gorayjy

slang
gysyjy

nurbat, mufta
Hyzmatlar
awtoduralga
awtoyuwalga
yangy¢
guyulyan beket

vapyk duralga

awtoulag
ussahanasy



Medical servic-
es/station/
facility

Canteen

Press office/
centre

Refueling stop

Pit stop

Mobile fire
fighting bri-
gades/teams

Camping site/
camping sta-
tion

Hotel

Restaurant

MEIULMHCKUHI
MTyHKT

CTOJIOBAs1

npecc-IeHTp

3arnpaBoyHas
CTaHIIUS

IHUT-CTOTI (B
ABTOTOHKaX -
3ae3]] TOHIIINKA
B rapaxk 1Jisi
CMEHBI KOJEC,
Jl03arpaBKu
WJIM PEMOHTA BO
BpEeMsl TOHKH)
2) OCTaHOBKa

MepeBIKHAS
OYKapHast
Opurana

KEMITHHI,
Jarepb

TOCTHUHHIIA

pecropaH
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lukmangylyk
nokady

naharhana

metbugat
merkezi

yangyg
guyulyan beket

duralga

(yarys wagtynda
tekerleri ¢alys-
mak, yangy¢
guymak ya-da
bejeris tigin
durulyan yer)

yangyn howp-

suzlygyny iipjiin
edyédn gocme
topar

cadyrly
diiselge

myhmanhana

restoran



8. Venue for
racing

Racing track

Oval track

Road-racing
course

Highway

Straightaway

Pathway
Banked curve

Asphalt sur-
face
Dirt surface

Country road
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MecTa
MPOBeeHUs
COPEeBHOBaHUA

FOHOYHAsI
Tpacca

OBallbHas
Tpacca

JIOPOKHBIN
TOHOYHBIN Kypc

MarucTpalib,
mrocce
psIMOH
YYaCTOK
TpPaccHl,
(buHUIITHAS
npsiMast

JIOPOXKKA
n3rud

acganbToBOE
MTOKPBITHE

IpYHTOBas
Jopora

NPOCENOUHAs
Jopora
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Yarys
gecirilyin
yerler

yarys yoly
(trassa)
owrlimli yol
(trassa)
garayolda
guralyan
yarysyn ugry
uly yol, garayol

goni yol,

pellehana tarap
goni yol

yoda

owrlim, aylaw
asfalt,
yoldiisekli yol
das diselmedik
yol

oba arasyndaky
gumak yol



Public road

Autobahn
Hill
Turn

Hairpin turn

Dogleg turn

Ess turn

Sharp turn

Irregularly
shaped turn

Jopora
00ILECTBEHHOTO
[1OJIb30BaHU

aBTOoOaH

XOJIM

IMOBOPOT

KpyTOH
IOBOPOT

pe3kuit
MTOBOPOT,
pe3kuit u3rud
JIOpOTH

“S” oOpazHblii
OBOPOT

pE3KUIA IOBOPOT

MIOBOPOT
CIIOKHOM
(menpa-
BUJILHOK)
hopMbI
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kopeiiligin
geg¢ydn yoly

awtoban,
awtostrada

bayyr, depe,
beyiklik
owrim
duydansyz

Owrlim (yarym
aylaw)

duydansyz
owrim

S sekilli owrliim

duydansyz
owrtim (kert
Owrilim)
¢ylsyrymly
owrliim
(aylawly)



Street races

City streets

Mountain
passes

Rough forest
track

Desert

Ice areas

Snow areas

Plain

Forest

Grass areas
Smooth field

Turkmen De-
sert Race

The Great Silk
Road

YINYHBIC TOHKH

TOPOJCKHE
YIINALIBI

TOPHBIA
nepesa

yxa0ucras
JeCcHas Iopora

IMyCTBIHA

JIEISTHBIE
Y4aCTKH

3aCHC)KCHHBIC
y4acTKu

paBHUHA

aec

JIYT, JIyKanka
IJ1aJIKO€ IoJIe

ABTOTOHKH IIO
TYPKMEHCKOHI
MyCTBIHE

Benmukuii
[HIénkoBbIi
yTh
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koce yaryslary

sdher kogeleri
dag gecelgesi

carkandakly
tokay yoly

¢ol
buzly yerler

garly yerler

diizliik

tokay

otluk, 6lenlik
tekiz meydan

Tiirkmen ¢oliin-
de gecirilyén
awtoulag yarysy
Beyik Yiipek
yoly



Karakum
Desert

Stages of rally:

Ist stage:
Amul-Mary

2nd stage:
Mary—Derveze

3rd stage: Der-
veze—Turkmen
Lake

4th stage:
Turkmen
Lake—Yangala

Sth stage: Yan-
gala—Avaza

The shore of
Caspian Sea

Ilycrons
Kapakymbr

Dransl Pammu:

1-p1#1 oTam:
Amyns—Mapsbt

2-0H 3TaIl:
Mapsi—/lapaza

3-nit oram:
Hapsaza—
TypxmeHckoe
03€po

4-pIi1 oTaM:
TypxmeHckoe
o3epo—SHrana

5-bIH dTAI:
Slurama—ABa3za

IToGepexne

Kacnuiickoro
Mops

36

Garagum ¢oli

Awtoralli
yarysynyn
tapgyrlary:

1-nji tapgyr:
Amul-Mary

2-nji tapgyr:
Mary-Derweze

3-nji tapgyr:
Derweze—
Turkmen koli

4-nji tapgyr:
Tiirkmen koli—
Yanigala

5-nji tapgyr:
Yangala—Awaza

Hazar denzinin
kenary



9. Preparation
for racing

Acclimatiza-
tion

Adaptation
Regime

Rehabilitation

Fitness

Exercises

Diet

Dietary

Trainer

Training plan

IloaroroBka K
TOHKE

aKKJINMa-
THU3allus

ajanTanus
pexuM

peabunuTanus
(Boccra-
HOBJICHUE
3I0POBBS U
paboro-
CIIOCOOHOCTH)

¢usnueckas
MIO/ITOTOBKA

yIpasKHEeHHE,
TPEHHUPOBKA

neTa

PEKHUM MUTAHUS
TpeHep

I1aH
TPEHUPOBOK
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Yarysa
tayyarlyk

akklimatizasiya
(tebigy sertlere
uygunlagma)

uygunlagsma
diizgiin

reabilitasiya
(adamyn sagly-
gyny we zdhme-

te ukyplylygyny
dikeltme)

fiziki taydan
tayyarlyk

tiirgenlesik

berhiz
iymitlenis
diizgiini
talimgi

tiirgenlesik
meyilnamasy



Physical
training

Physical
strength

Fitness regime

Running

Weight lifting

Training at a
gym

Training
methods

Training for
motosport

To get a
driver’s license

To have dri-
ving skills

Mastery of the
driver

(uznueckas
MIO/ITOTOBKA

(uznueckas
cua

CJIeJIOBaTh
PEKUMY

oer

3aHUMAThCS
TSDKEIION
aTJIETUKOU

TPEHUPOBKA B
TUMHACTH-
YECKOM 3aJle

METOJIbI
TPEHUPOBKH

TPEHUPOBKH IO
MOTOCTIOPTY

HOJIyYUTh
BOJUTEIIBCKUE
pasa

MMETHh HaBBIKH
BOXKICHHS

MacTepCTBO
mruJjIoTa
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fiziki tayyarlyk

fiziki giiy¢

diizgiini berjay
etmek

ylgaw
agyr atletika

bilen mesgullan-
mak

gimnastika
zalynda tilirgen-
lesmek

tiirgenlesmegin
usullary
motosport
tiirgenlesigi
stirtijilik saha-
datnamasyny
almak

stirtijilik endik-
lerini 6zlesdirmek
stiriijinin
ussatlygy



Training of
co-driver/
navigator

To select the
car

To prepare the
car to the race

Internal check

To tune
navigation
system

To prepare the
fire fighting
system

To supplement
road book

Maintaining
concentration

MOJITOTOBKA
TypMaHa

BBIOODP MAIIIUHBI

IIOArOoTOBKa
MAaIlIuHBI K
COPCBHOBAHUTIO

BHYTpEHSAA
MpOBEpKa
aBTOMOOMIIS

HACTPOUTh
HaBura-
LUOHHYIO
CUCTEMY

[IOJITOTOBUTD
CUCTEMY
oXKapo-
TYLIEHUS

JeNnaTh 3aMETKHA
B JIOPO’KHOM
CIIPABOYHHKE

COXpaHATb
cocpeno-
TOYEHHOCTb
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sturmanyn
tayyarlygy

ulag saylamak

ulagy yarysa
tayyarlamak

ulagyn icki
barlagy

nawigasiya
ulgamyny
sazlamak

yangyn sondiiriji
ulgamy tayyar-
lamak

yol kitapcasyna
bellik etmek

iinsiini
jemlemek



To collect the
information

To deal with
extreme en-
vironment,
sleep depri-
vation, tough
physical and
mental condi-
tions

What papers
do I need?

You will need
to have your
driver’s license
and your credit
card.

Make sure the
name on your
driver’s license
and your credit
card match.

cobuparb
HH(POPMAIIHIO

CIIPaBJIATHCA C
SKCTPEMAJIBHOU
cpenoi,
JIMILIEHUEM CHa,
HanpPsKEHHBIM
(bus3HYeCKUM H
YMCTBEHHBIM
COCTOSIHUEM

Kaxue
JOKYMEHTBI MHE
HYKHBI?

Bl 1omKHBL
HMETh
BOJIUTENILCKHUE
npaBa u
KPEIUTHYIO
KapTy.

Yoenurech, 4TO
BaIlle UMl Ha
BOIUTCIIBCKHX
MpaBax "
KpEeIUTHON
KapTe
COBITAIAOT.
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maglumatlary
toplamak

adatdan dasary
sertlere, ukusyz-
lyga, agyr fiziki
we akyl ya-
dawlygyna doz
gelmek

Mana haysy
resminamalar
gerek?

Sizin siiriijilik
sahadatnamailyz
we karz kar-
tyfiyz bolmaly.

Siz siirtijilik sa-
hadatnamanyzda
we karz karty-
nyzda adynyzyn
gabat gelyandi-
gini barlan.



May I see your
driver’s license
and registra-
tion, please?

Do I need
insurance to
participate in
the race?

The vehicle
must have two
spare wheels.

Where can |
buy the map of
the car road?

Have you
adapted to the
new condi-
tions?

Tell us about
your training
system.

Mory s
IIOCMOTPETh
BaIllU 1IpaBa U
Texmacmnopr?

Hysxna nu mue
CTpaxoBKa

JUIs y4acTHsl B
roHke?

B aBTOMOOUIC
JIOJDKHO OBITH
JIBa 3aIlaCHBIX
KoJieca.

I'ne MmoxHO
KyIUTb
JIOPOKHYIO
Kapty?

Br1 npuBbIkIn
K HOBBIM
YCIIOBUSAM?

Pacckaxure
HaM O Balei
CHUCTEME
TTOJITOTOBKH.
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Sizin siirdjilik
sahadatnamany-
zy we ulag
tehniki paspor-
tyflyzy goriip
bilerinmi?

Yarysa gat-
nasmak ti¢cin
atiyaglandyrma
gerekmi?

Ulagda iki sany
atiyaclyk

tekeri

bolmaly.

Ulag yol-
larynyn kar-
tasyny nireden
satyn alyp
bilerin?

Siz téze sertlere
Oowrenigdinizmi?

Bize 6z tiirgen-
lesik ulgamyiyz
barada aydyp
berin.



How often do
you train?

What addition-
al exercises

do you use in
training?

10. Duration
of the race

Opening cere-
mony

Salute

Line-up

Formation lap

Kaxk gacTto BBl
TpEHUpPyeTeCh?

Kakue
JIOIIOJIHH-
TeJIbHEIS
YIpaXKHEHUS
BrI ucrosb-
3yeTe s
TPEHUPOBOK?

JdnurenbHOCTH
TOHOYHBIX
COpEeBHOBaHUI1

LEepEeMOHHUS
OTKPBITHS

03][paBJICHUC

MMOCTPOCHHUC

IpeIIBepHE
COPEBHOBAHHUSI
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Siz yygy-yy-
gydan tiirgen-
lesyérsinizmi?
Siz tiirgenlesik-
de néhili gos-
maca masklary
ulanyarsynyz?

Ulag yarysynyn
dowamlylygy

acylys dabarasy

gutlag
diiziilis,
hatara durma

yarysyn
oniisyrasy



Pit-lane

Warning signal

Flagman
Start

Initial start

Crouch start

False start

Fixed start

MUT-JICHH
(JacTp
TOHOYHOM
Tpacchl, Ha
KOTOpOH
pacroararTcs
OOKCHI KOMaH/I,
YYaCTBYIOIIHX B
ABTOTOHKE)

npexynpe-
UTEITBLHBIN
CHUTHAJI
CHUTHAJIBIIUK

cTapT

HavajabHas
TO3UIUS

HHU3KUI CTapT
(danbcrapr,
COpPBaHHBIN

cTapT

JKECTKNHU cTapT
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pit-leyn

(yarys trassasyn-
da yerlesyin
ekipaz ii¢in
yorite niyetlenen
yer)

duyduryjy signal

signal beriji
badalga

baslangyg¢
yagday

pes badalga
wagtyndan 6n

alnan badalga

berkidilen
badalga



Flying start

Give a start

Take a start

Starter

Starting bell

Starting line

Starting order

Starting pistol

Starting signal

Starting shot

Who are
starters?

CTapT € Xxoaa

JlaBarh CTapT
CTapTOBaTh

CTaprép,
CIIOPTCMEH Ha
crapre

CTapTOBBIN
CUTHAaJ

cTapToBas
JIMHUSA/TI0JI0Ca

MOpsA 0K CTapTa

CTapTOBBIN
IIUCTOJIET

CTapTOBBII/
IIyCKOBOM
CUTHAJ

CTapTOBBII
BBICTpEN

Kro crapryer?
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tizlik bilen alnan
badalga

badalga bermek
badalga almak

badalgada duran
tiirgen

badalga signaly
badalga zolagy
badalga alma-

gyn tertibi

badalga berilyéin
sapanga

badalga signaly

badalga atysy

Badalgada
duranlar kim?



Which lane
does he start
on?

Duration

Internal, inter-
mission

Period

Time

Time-limit

What is the
duration of the
race?

How long does
the internal
last?

Closing
ceremony

Finish

Finish line

Ha kaxoit
oJI0Cce OH
cTapryert?

JJIUTCIIBHOCTD

HepepsIB

POMEKYTOK
BpeMeHuU/
HepHOJI

BpeMsi

MpeeTbHBINA
CpOK

Cxonbko
BpEMEHH
JUTATCS
COpeBHOBaHUE?

CKOJIBKO JIATCS
nepepsis?

[IEPEeMOHHUS
3aKPBITHS

(buHUI

(buHUIITHAS
yepTa/IuHus
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Ol haysy
zolakdan badal-
ga alyar?

dowamlylyk

arakesme

dowiir

wagt

wagt ¢cégi

Yarys nice wagt
dowam edyar?

Arakesme nige
wagt dowam
edyar?

yapylys
dabarasy

pellehana

pellehana
cyzygy



Finisher

Order to finish

Photo finish

Who finished
first?

11. Auto
service

Check engine
lights

State inspec-
tion of the
automobile

Tune-up

Ventilation
cleaning

(uHMIIEp

MOPSIIOK
(uHUIIA

(orouHmII

Kt0 mpu6sin
MepPBBIM?

ABTOCEpBHC

IIPOBEPUTH OTHU
JIBUTATEIIS

MIPOBEPUTH
ob1ree
COCTOSIHUE
aBTOMOOMIISI

HaJa)XKUBaTh,
PEMOHTHPOBATH

OYHUCTKa
BCHTUIAILIMH
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pellehana yeten
tiirgen

pellehana
diizgiini

pellehanadan
gecis suraty
Kim birinji
bolup pellehana
geldi?

Awtoserwis

dwigatelin ¢yra-
laryny barlamak

ulagynt umumy

yagdayyny g6z-
den gecirmek

bejermek,
diizetmek,

howalandyry-
jyny arassala-
mak



To check tire
pressure

To check air
pressure

To check speed
rating

The front and
rear jacks

are fitted and
lifted.

To loosen the
wheel nuts

To tighten the
wheel nuts

Vehicle
reliability

MIPOBEPUTH
BHYTpEHHEE
JIaBJICHUE
LIMHBI

MIPOBEPUTH
JlaBJICHUE
BO3/IyXa

MIPOBEPUTH
pedTUHr
CKOPOCTH

3agHue u
TepeIHue
JIOMKPAThI
YCTaHOBJICHBI U
ITOIHSTEL.

0cnabuTh raiky

KpEIUICHUS
KoJseca

3aKpENUTh
ramky
KpeIuIeHUs
KoJeca

HaIEKHOCTH
aBTOMOOMIIS
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tekerlerin icki

basysyny
barlamak

howanyn
basysyny barla-
mak

tizlik derejesini
barlamak

Onki we yzky
domkratlar
gurnaldy we

galdyryldy.

tekerifl nurbat-
laryny gowsat-
mak

tekerin nurbat-
laryny berkit-
mek

awtoulagyn
ygtybarlylygy



Where is the
nearest auto
-repair shop?

The car broke
down.

Can you fix my
tire?

Please, pump
up the tires.

Something has
broken in my
car.

The engine
won'’t start.

Do you have
spare parts?

I need to
charge the
battery.

Could you
send me a
mechanic?

I'ne nHaxomgurcs
OnmvKanIui
aBTOCEpBUC?

Marmna
CJIOMAJach.

YV Bac MOXHO
OTPEMOH-
TUPOBATh
muHy?

[Moxamyiicra,
HaKa4yamnTe
[IWHEIL.

B moeit
MaIlnuHEC 4YTO-TO
CJIOMAJIOCh.

JlBurarens He
3aBOJUTCSL.

V Bac ecThb
3am4actu?

MHe HyX)HO
3apsIUTh
AKKyMYJIATOP.

He mornu Obl
BbI OTIIPaBUTh
MeXaHuKa?
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In golay awtou-
lag ussahanasy
nirede yer-
lesyar?

Ulag dowiildi.

Siz teker-
dagylary (si-
nalary) bejerip
bilyérsinizmi?
Tekerlere yel
bermeginizi
hayys edyérin.
Ulagymyn bir
yeri dowiildi.

Dwigatel
otlanmayar.

Sizde atiyaclyk
saylar barmy?

Men akku-
mulyatora tok
bermeli.

Siz ussany
iberip bilmer-
siflizmi?



How long will
it take to repair
the car?

Call me,
please, when
the car is
ready.

Can I have the
car washed?

The horn
doesn’t work.

Are the repairs
covered by my
insurance?

I need a tow
truck.

Can you help
me to change
the wheel?
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CKOJIBKO
BpEMCHH
IMOHATO0UTCS
Ha PEeMOHT?

Ilo3BOHUTE,
noXxanyicra,
KorJia
aBTOMOOHITb
OyIeT TOTOB.

He mormu Obr
BbI [TOMBITh
MO0 MaIuHy?

Curnan ue
paboraer.

PemonTt
BKJIFOUAETCS B
CTPaxoBKy?

Mpmue nyxeH
9BaKyaTop.

He morm 061
BBI [IOMOYb
CMEHUTH
Koseco?
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Ulagy nége
wagtda bejerip
bilersiniz?

Hayys edyérin,
ulag tayyar bo-
landa matia jan
edayin.

Ulagymy yuwup
bilmersiniizmi?

Ses signaly
islanok.

Bejergi isleri
atiyaclandyr-
manyn hasabyna
giryarmi?

Mana ewakuir-
leyji ulag gerek.

Teker ¢alysma-
ga komek edip
bilmersinizmi?



‘We have had
an accident.

Can you tow
my car?

I’m afraid that
something
wrong with
brakes.

Would you
please add
some water to
the radiator?

Can you do it
while I wait?

When can |
take the car?

How much will
the repair cost,
approximately?

V nHac 0611
HECYaCTHBIN
CILy4ai.

He mormu 651
BBI OyKCHPOBATh
MOIO MaluHy?

borock, uto
€CTh MPOOJIEMBI
C TOPMO3aMH.

He momm Ob1
BBI T00AaBUTD
HEMHOTO BOJIBI
B paauarop?

MoskeTe a1 BBI
clenarh 3To,
TIOKa S 3Ky ?

Korna s mory
3a0parhb
Maluny?

Ckonbko OyneT
CTOUTH PEMOHT?
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Biz helékgilige
ucradyk.

Ulagymy tirkege
alyp bilmersi-
fizmi?

Togtadyjylarda
kébir nésazlyk-
lar bar diyip
pikir edyérin.

Radiatora biraz
suw guyup bil-
mersinizmi?

Bu isi su wagt
edip bilmersi-
nizmi?

Hacan ulagymy
alyp bilerin?

Bejeris isinin
bahasy takmy-
nan nége bolar?



12. Refueling

Petrol (GB),
gas (USA)
Tank

Petrol can
(GB), gas can
(USA)
Filling/gas/
petrol station

Where is the
nearest petrol
station?

Next petrol
station is ...
kilometers
away.

I’'m out of gas.

3anpaBka

OeH3uH
Oen300aK

KaHUCTpa
JUISL TOTLINMBA,
OeH3HHA

OeH303anpa-
BOYHAs
CTaHIus,
OCH30KOJIOHKA,
3amnpaBka

I'ne maxomurcs
OmKaias
OEH30K0JIOHKA?

brmxanimas
3arpaBka uepe3

V mens
3aKOHYHIICS
OCH3UH
(TomNIMBO).
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Yangy¢
guymak

yangyg, benzin

yangy¢
guyulyan bak
yangyg
guyulyan gap

yangyg
guyulyan beket

In golay yangyc¢
guyulyan beket
nirede yer-
lesyar?

Indiki yangy¢
guyulyan beket
... kilometr
uzaklykda
yerlesyar.
Ulagymyn
yangyjy gutardy.



[ usually use
gasoline.

Can you spare
me a few litres
of petrol (gas)?

I need ... litres
of petrol.

Show me,
please, how to
use this petrol

pump.

This is a
volume read
out.

This is a price
display.

How much
would I have
to pay for
petrol?

OOBIYHO, 5
HCIIOJB3Y IO
OCH3HH.

Br1 moxkeTe
JaTh MHE
HECKOJIBLKO
JUTPOB
OeH3uHa?

MHe Hy)xHO
... TIATPOB
(rasoHOB)
OcH3MHA

He mornu

ObI BEI MHE
[I0Ka3aTh, KaK
IOJIB30BaTHCS
3THUM Hacocom?

DT0 CUETUYUK
TOILUINBA.

ITO CUETUYHK
OILIATEI.

CKOJIBKO

s1 JIOJKEH
3aIIaTHTh 33
TOILIUBO?
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Adatga, men
ulagyma benzin

guyyaryn.
Siz mana biraz

yangye¢ berip
bilmersifizmi?

Mana ... litr
yangyc¢ gerek.

Mana yangyg¢
nasosynyn
ulanylysyny
gorkezip bilmer-
siflizmi?

Bu yangyjyn
mukdaryny
gorkeziji abzal.

Bu hasaplagyk
abzaly.

Men yangyc¢
licin nige
tolemeli?



Fill the tank
up, please.

Fill it up,
please.

What is the
tank capacity?

What is the
fuel consump-
tion?

13. Car
Parking

Car park/
parking lot

Parking garage

Where can |
park my car?

How much
does it cost to
park here?

3aneiiTe Oak,
noxanyucra.

3aneire
IOJIHBIN Oak!

KakoB 00Bém
Oaxa?

Kaxoso
notrpedieHne
TornBa’?

ABTOCTOSIHKA

MapKoBKa

rapax s
MapKOBKHU

I'ne s mory
IIPUIIAPKOBaTh
CBOIO MalIUHY?

CKOJTBKO
371€Ch CTOUT
napKoBKa?

53

Baga yangye¢
guyayyn.

Bagy doldu-
rayyn.

Bagyn géwrilimi
nage?

Yangyjyh sarp
edilmesi nége?

Awtoduralga

awtoduralga

yapyk
awtoduralga

Men ulagymy

nirede goyup
bilerin?

Bu awtoduralga-
da ulag goymak
ligin nége
tolemeli?



Sorry, may I
park here?

Where is the
nearest...
-free-of-charge
parking?

-paid un-
derground
parking?
-automatic
parking?

-multistored
car park?

-roof car park?

-surface car
park?

Where can

I find the
parking meter
here?

How much is
the fair?

U3BunuTe,
MOTY $ 3[€Ch
mpumnap-
KOBaThCs?

I'ne naxomgurcs
Omokaimas. . .

-OecruraTHas
aBTOCTOSIHKA?

-IIJIaTHAs
MoJ3eMHas
aBTOCTOSHKaA?
-aBTOMa-

THYECKas
aBTOCTOSIHKA?

-MHOI'ODTaKHAS
aBTOCTOSHKA?

-KpbITas
aBTOCTOSIHKA?

-Ha3eMHas
aBTOCTOSHKaA?

I'me naxomurcs
MTaPKOBOYHBIN
cuéTyuk?

CKOJIBKO CTOUT
napKoBKa?
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Men bu yerde

ulagymy goyup
bilerinmi?

In golay... nirede
yerlesyar?
tolegsiz awtodu-
ralga

tolegli yerasty
awtoduralga

awtomatik awto-
duralga

kop gatly awto-
duralga

iisti yapyk awto-
duralga

yeriisti awtodu-
ralga

Toleg awtomaty
nirede yer-
lesyar?

Duralganyi tole-
gi nige?



Here is an
automatic
parking service
that park your
car.

14. Officials,
pilots, guests

International
Automobile
Federation,
(FIA)

Delegate
Delegation

Sports
delegation

Guest

Guest of
honour, VIP

Head of dele-
gation

Bort aBTOMA-
THYECKas
MapKoBKa,
KOTOpast
MpUnapKyeT
BaIlly MaIluHy.

JloJ17KHOCTHBIE
Jmna,
IITYypMaH,
rOCTH

MexyHa-
pOmHAs aBTOMO-
OunbHast
(henepanmst

Jienerar
Jenerarus

CIIOPTUBHBIH
KoMHccap

TOCTb

HOYETHBIN TOCTh

PYKOBOAMTENb
Jiesieranun
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Bu ulagy 6zi
yerlesdirydn
awtomatik awto-
duralga.

Wezipeli
adamlar, yarys
ulagyna erk
edyén tiirgenler,
myhmanlar

Halkara
awtomobil
federasiyasy

wekil
wekiliyet
sport wekili

myhman

hormatly
myhman

wekiliyetin
yolbasgysy



Member of
delegation

Official

Team official

Crew

Pilot

Co-driver/na-
vigator

Mechanic

Referees and
judges

15. A driver’s
qualities
Agility
Artistry (abi-
lity)

Composure

YICH Jeacrainun

ouIHaIbHBII
[pPEICTaBUTEIh

MpCaACTaBUTECIIb
KOMaH/ bl

OKHITaX

MAUJI0T

LITypMaH;
HaBUTATOP

MCXaHHK

Cynbu

CnocodoHocTH
BOJINTEJISA

JIOBKOCTh

YMEIOCTb

XJIaTHO-
KPOBHOCTh
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wekiliyetifi
agzasy

resmi wekil

topar wekili

ekipaz

pilot (yarys ula-
gyna erk edyéin
tiirgen)

sturman,
ugur gorkeziji

mehanik

eminler

Siiriijilik ukyby

ceyelik
basarjanlyk

sowukganlylyk



Constitution
(body build)

Coordination

Courage
Endurance
Fatigue

Preparation
form

Peak form

Physical
training

Reaction

Self-discipline

Skill
(technique)

Speed
Sportsmanship

(usnueckoe
CTpOCHNE

cornjlacoBaH-
HOCTb

XpabpocTh
BBIHOCJIUBOCTb
yCTaJIOCTh

buznaeckas
dhopma

MO/ITOTOBKA
Ha BBICOKOM
ypOBHE

(usnyeckas
MOATOTOBKA

peaktwst

caMo-
JUCLHMITIIIMHA

MacTepCTBO,
yMEHHUE

ObICTpOTa

CIIOPTHUBHOE
MacTepCTBO
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beden gurlusy

sazlasyklylyk

mertlik
¢ydamlylyk
vadawlyk
tayyarlyk
yagdayy
yokary derejeli
tayyarlyk

fiziki tayyarlyk

jogap beris
(reaksiya)

sahsy tertip-
-diizgiinlilik

basarjanlyk,
ussatlyk

tizlik

sport ussatlygy



Strength
(power)

Will to win

He (she) is a
highly skillful
driver.

He (she) shows
a good form
this season.

He (she) is in
a good (bad)
form.

When do you
expect to be
at the peak of
your form?

He (she)
demonstrated
high driving
skills.

cuiia

BOJISL K IT00O€eie

On
BBICOKOKBAJTH-
(buIMpoBaHHBIN
BOZIUTEb.

B sToMm ce3one
OH XOPOIIIO
IIOJITOTOBJICH.

OH (oHa) B
Xopoluei
(roxoit)
(hopme.

Korna BbI
IUTAaHUpYeTe
JOCTUYb
HAMBBICIIYIO
MOJTOTOBKY?

OH (oHa)

nokasaii (a)
JIOBKOCTb B
BOXKICHUU.
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giye

yefige bolan
hyjuw

Ol ussat siiriiji.

Bu moéwstlim-
de ol yokary
tayyarlykly.

Ol gowy (erbet)
tayyarlykly.

In yokary
tayyarlyk de-
rejanize hacan
yetersiniz diyip
tama edyérsiniz?
Ol ulag siirmek-
de basarjaillyk
gorkezdi.



He (she)
overcame all
obstacles of
the track.

16. Referee-
ing. Rules and
regulations

Rules and
regulations

Caution

Censure
Censure

Disqualifica-
tion

Disqualify

Code violation/
offence

Offender

OH (oHa)
npeooie (a)
BCE IOPOXKHBIE
MPEMSATCTBHSL.

CyneiicTBo.
IIpaBuia u
HOPMATHUBBI

MIpaBuIa U
HOPMATHBBI

3aMeTKa
TIpeny-
MpeKIeHNne

Jienarh mpesy-
MIpeKICHNE

IUCKBAJIHU-
(bukaus

JIMCKBAIIH-
¢unuposarb

HapylleHue
MIpaBHI

HapyLINUTENb
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Ol &hli pésgel-
cilikleri yenip
gecdi.

Eminlik.
Yarysyi
diizgiinleri we
gorkezijileri
diizgiinler we
gorkezijiler
bellik
duydurys

duydurys
bermek
diskwalifikasiya

(yarysdan
¢ykarmak)

diskwalifikasiya
etmek (yarysdan
ayyrmak)
diizgiin bozma

diizgiin bozujy



Observe the
rules

Violate the
rules

Statute/ by-
laws

Intentional
violation

Unintentional
violation

Warning

Race is held
strictly accor-
ding to the
rules.

Who violated
the rules?

What foul has
this driver
committed?

CJIeI0BATh
IIpaBUIIaM

HapyIaTh
IIpaBujIa

yCTaB

npen-
HaMepeHHOe
HapyleHHe

HeTpe-
HaMEepeHHOe
HapylIeHUe

IIpeyIpex-
JieHHe

CopeBHOBaHME
MIPOXOAUT
CTPOTO 110
MIpaBUIIaM.

Kro nHapymmin
npaBuia’?

Kaxkoe nmpasuiio
HapyILWI
UJI0T?
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diizgiinleri
berjay etmek

diizgiinleri
bozmak

tertipnama

bilgesleyin
(bilkastlayyn)
diizgiini bozma

toténleyin diiz-
giini bozma

bellik, duydurys

Yarys berk diiz-
giinlere layyk-
lykda gegirilyér.

Kim diizgiini
bozdy?

Siirtiji haysy
diizgiini bozdy?



How is a driver Kaxoii mtpad

punished for
the offence?

Warned

Censured

Disqualified

Sent off

17. Protest

Appeal

Complaint

Dispute

Fine

Objection

TTOTYIHUT
MAJIOT 32 9TO
HapymieHue?

MOTy4aeT
3aMevaHue

HOTy4acT
MpeayIpex-
JICHHE

JIMCKBAJIH-
¢unupyercs

yIAISeTCs ¢
WUTPBI

Iporecr,
anesIsiust

alrCjsnus

oJarh
anesUIsIUIo

BOIIPOC,
OUIEKAIIIU I
00CYXICHUIO

mrpad

BO3pAKCHUC
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Bu diizgiin boz-
ma ti¢in siiriiji
néhili jerime
ceker?

bellik alyar

duydurys alyar

diskwalifikasiya
edilyér (yarys-
dan ¢ykarylyar)

yarysdan
¢ykarylyar

Nirazylyk,
arz-sikayat

arz-sikayat

arz etmek

maslahatlagyl-
maly mesele

jerime

nérazylyk



Protest

Consider a
protest

Submit a
protest

‘We have to

lodge a protest.

Protests
against deci-
sions of

the jury are
submitted in
writing.

Who is
responsible
for dealing
with appeals
(complaints,
protests)?

What decision
has been made
at our protest?

pOTECT

paccMarpuBarb
MPOTECT

BO3PaXaTh,
HPOTECTOBATh

MEI DOMKHBI
[10J1aTh
aneJUIILHUIO.

[Iporect
MIPOTHUB pellie-
HUS Cy/IbH
nogaércs B
IMMCbMEHHOU
hopme.

Kto otBeTCT-
BEHHBI 3a
aneusiun?

Kaxoe pemenne
TIPUHSIIH

10 Hamen
aneusuun’?
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gargylyk

garsylyga
seretmek

gargylyk
bildirmek

Biz arz etmeli
bolyarys.

Eminler
toparynyn ¢oz-
giidine garsylyk
yazuw gorniigin-
de bildirilyér.

Arz-gikayatlara
(ndrazylyklara,
garsylyklara)
kim seredyér?

Bizin arzymyz
boyunca nihili
netije
cykaryldy?



The protest Anensmio. ...
is...
-upheld - IIPUHSIIN

-withheld - HE TIPUHSITH

Decision is Pemenue

reversed. cyner ObuIo
OTMEHEHO.

The decision is Pemenue

final and with- oxoHuaTenpHOE

out appeal. H 00XKAJIOBAHUIO
HE IOJIEIKUT.

18. Competi- Pe3yabrar

tion results COPeBHOBAHUU

Scoring system cucTeMa O4YKOB

Aggregate o0rmrast cyMmma
OYKOB

Point/goal 0YKO

Score a goal HaOpaTh 0YKO

Mark Oan

To mark OLICHUBATH

Penalty mrpad
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Arz-sikayat...

kabul edildi
kabul edilmedi

Eminlerin ¢oz-
giidi yatyryldy.

Cozgiit gu-
tarnykly we
arz-sikayat edil-
mége degisli dél.

Yarysyii
netijeleri

bahalandyrma
ulgamy

utuklaryn
umumy jemi

utuk
utuk gazanmak
baha
bahalandyrmak

jerime



Total points

Lose a point

Score points

Win a point

Point advan-
tage

Point calcula-
tion

Result

Final result
Announcement
of results

Record score

Equalize the
score

obi1ee
KOJINYECTBO
0asIoB

IIOTEPATH OYKO

HaOpaTh 0YKO

3apaboTarb
04YKO

MPEUMYIIECTBO
0 O4YKaM

MOACYET OYKOB

UCXof,
pesynbTar

KOHEUHBIN
pe3yabrar

00BSIBIICHHE
pe3yabrara

PEKOPIHBIN
CY€T

CPaBHSTh CUET
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bahalaryil jemi

utuk (baha)
yitirmek,
utdurmak

utuk (baha)
toplamak

utuk (baha)
gazanmak

bahadaky
artykmaclyk

bahalary
hasaplamak

netije

gutarnykly netije
netijelerin yglan
edilmegi

rekord hasaby

hasaby
denlemek



Open the score
Time

Best time
Equal time

Fastest time

Shortest time

Record time

Registered
time

Clock a time

Unofficial
scoring

Valuation

Who has
scored?

How many
goals have you
scored?

5 Sargyt Ne 2255

OTKPBITb CYET
BpeMsl
Iy4duiee BpeMs
paBHOE BpeMs

camoe ObICTpoe
BpeMsi

caMo€ KOpPOTKOe
BpeMsi

pexopaHoe
BpeMsi

3aCUUTAHHOE
BpeMs

ITOKa3bIBaTh
BpeMs

Heo(u-
[UAJIBHBIA
HOJCYET OUYKOB

MOACUYET UTOTOB

Kro mooemmn?

CKOJIbKO OYKOB
BbI 3apaboTaiu?
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hasaby agmak
wagt

in gowy wagt
den wagt

in calt wagt
in gysga wagt
rekord wagty
hasaba alnan
wagt

wagt gorkezmek

resmi dil hasap

netijeleri baha-
landyrmak

Kim yendi?

Siz nédge utuk
gazandynyz?



He has won
(lost) on
points.

How has he
been marked
for this perfor-
mance?

What is the
score?

Who opened
(equalized) the
score?

Who is leading
in the score?

What is the
final score?

What time has
he clocked?

What is the
winner’s time?

What is the
world record
time?

OH BBIUTpaT
(mpowurpai) mo
UTOTaM OYKOB.

CKOIIbKO OYKOB
OH TTONYYHII

3a CBOE
BBICTYyILIEHHE?

Kaxkoii cuér?

Kro oTkpsun
(cpaBHwm) Cuét?

Kro
JUAUPYET IO
pesyabraram?

Kakon
OKOHYAaTCIbHBIN
cuér?

Kaxoe Bpems on
rmokaszan?

Kaxoe Bpems
IoKasasn
odeauTein?

KaxoBo Bpemst
MHPOBOTO
pexopaa?

66

Ol utuklaryn
jemi boyunca
yendi (yenildi).
Ol 6z ¢ykysy
ticin nige utuk
gazandy?

Hasap nége?

Hasaby kim
acdy (denledi)?

Hasap boyun-
¢a kim onde
baryar?

Gutarnykly
hasap nége?

Onun gorkezen
wagty nége?

Y efijinii
gorkezen wagty
nage?

Diinya rekor-
dynyn wagty
nige?



What is your
result?

Who has won
(lost) the com-
petition (game,
race)?

How many
points has this
pilot scored?

What is the
result of the
competition
(game, race)?

What is the
winner’s
score?

The result of

the winner is...

victory (win)

-giveaway
(runaway,
walkover, easy
win)

-clear victory

Kaxkos Bam
pesynbrar?

Kro BbIMrpan
(mpourpain) B
COpEBHOBaHUN?

CKOJIBKO OYKOB
3apaboTal 3ToT
MUAI0T?

KaxoB utor
COpPEBHOBaHUS
(UrphI, TOHOK)?

Kaxkoii cuér
IoKa3al
nooeauTenn?

Pesynbrar
noOeauTens. . .

nobena

Jérkast rmodena

qucrtas
(6e3oroBo-
pouHasi) mobdeaa
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Siziil gorkezen
Baslesikde
(oyunda, yarys-
da) kim yendi
(yeiildi)?

Bu pilot nige
utuk gazandy?

Biéslesigin
(oynui, yarysyii)
netijesi ndhili?

Yeitijiniii hasaby
nige?

Y efijinii
netijesi...

yenis

ansat (yeil,
kyngylyksyz)

yeilis

arassa (dawasyz)
yenis



-victory on
points

-victory on
superiority
-hard win

Win (to score a
win)
Winner

Who is the
winner?

Who has won
the race?

How many
wins have you
scored?

What kind of
win was it?

It was a run-
away. (It was a
walkover).

It was a hard
win.

Loss

rnobeja mo
WUTOT'aM OYKOB

siBHasI modena

TpyaHas nobena

mooexnars

nmodeauTeNn

Kro nobenuin?

Kro BeIMTpan
TOHKY?

CKOJIBKO pa3 BBI
BBIUTPBIBAIN?

Kakosa Bama
nodema?

OTta OblIa
JIérkas robena.

Ora ObuIa TPYA-

Has noodena.

TIPOUTPBILII
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utuklar (hasap)
boyunca yenis
aydyn artykmag-
lykly yenis

kyn (agyr) yenis
yenmek, yenis
gazanmak
yeniji

Yeiji kim?
Yarysda kim
yendi?

Siz nice gezek

yeilis gazan-
dynyz?

Siziil yenisiniz
néhili boldy?
Bu anisat yeiis
boldy.

Bu kyn yenis
boldy.

Veiilis



Suffer defeat

Lose

Loser

Loss

Who has lost?

Who has he
lost to?

Draw, tie

Draw

Tie on points

Place

Team placing

Place a team

Ranking list

TEpIeTh
MOpakeHne

pOUrparth
MPOUTPABIIHI
TIPOUTPHITI
Kro npourpan?

Komy on
npourpan?
HUYBS

CBOIUTH
BHHUYBIO

UMCETH
OJIMHAKOBOE
KOJINYECTBO
OYKOB

MECCTO

KOMaHIHBIA
3aUéT

BPYYUTD
KOMaHJTHOE
MECTO

CITUCOK
pe3ylbTaToB
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yenilmek

utulmak
yenlen
utulys

Kim yenildi?
Ol kimden
yenildi?
defime-deni

denme-den
bolmak

deni utuk
gazanmak

orun

toparyn orny

topara orun
bermek

netijelerin
sanawy



What is your
place?

Who took the
first place?

What place did
we take?

Record holders
and champions

Record
Asian record

National
record

World record

Break a record
(set up are-
cord)

Equalize a
record

Record holder

Asian record
holder

World record
holder

Kakoe mecTo BBl
3aHsIIH?

Kro 3ansn
epBoe MecTo?

Kaxkoe mecto
MBI 3aHsIA?

PEKOPICMEHBI 1
mooeauTenu

peKopa
pexopa A3uu

HanMOHAJILHBIN
pexopn

MHPOBOH
peKopa

MOOUTH PEKOPT

IIOBTOPUTH
peKopa

peKopICMeH

peKopIcMeH
Azun

MHPOBOH
PEKOpICMEH
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Siz négenji orny
eyelediniz?
Kim birinji orny
eyeledi?

Biz nécenji orny
eyeledik?

rekord goyujylar
we yenijiler
rekord

Aziya rekordy

milli rekord

diinya rekordy

rekord goymak

rekordy
gaytalamak

rekord goyujy
Aziya rekordyny
goyujy

diinyd rekordyny
goyujy



‘Who broke the
record?

Who is the
record chal-
lenger?

Did he equa-
lize the world
record?

How many
records have
you set up?

Champion

Absolute
champion

Ex-champion

Asian
champion

National
champion

World
champion

Kro ycranosun
pexopa?

Kro
IIPETEH/ICHT Ha

yCTaQHOBJICHHE
pexopna?

OH noBTOpUI
MHUPOBOU
pexopa?

CKOJIBKO
PEKOPIIOB BBI
YCTaHOBWIIN
(moOwm)?

MMOOCINTEIIb,
YECMITUOH

a0COIIOTHEIN
YEMIIMOH

OBIBIIINI
YEMITHOH

YeMIIHOH A3Uu
YEMITHOH

CTpPaHBbI

YCMIIMOH MHUpa
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Kim rekord
goydy?

Kim rekord goy-
maga dalasgér?

Ol diinya rekor-
dyny gaytala-
dymy?

Siz nédge gezek
rekord
goydunyz?

yeiiji, gcempion
absolyut
¢empion

onki gempion
Aziya cempiony

milli gempion

diinya cempiony



Become a
champion

Champion’s
title

Defend the title

Who challen-
ges the cham-
pion’s title?

Who has won
the champion-
ship?

19. Presenta-
tion ceremony

Cup

Challenge cup

Diploma
Medal
Bronze

Silver

CTaTb
HYEMIITMOHOM

3BaHUC
YeMIIMOHA

3aIUIIATh
TUTYII
YeMITMOHA

Kro nperenient
Ha TUTYI
yeMruoHa?

Kro BeIUTpan
4eMITMOHAT?

Lepemonnst
HarpakKIeHust

KyOOK

MIEePEXOISIIHI
KyOOK

JIATLIOM
Menab
Opon3a

cepebpo
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cempion bolmak

cempionlyk
derejesi

cempionlyk
derejesini
saklamak

Kim ¢empion-
lyk derejesine
dalaggér?

Yarysda kim
yenis gazandy?

Sylaglayys
dabarasy

kubok

gbeme kubok

diplom
medal
biiriing

kiimiis



Gold

National
anthem

Pennant
Prize
Prize winner

Team award

Victory stand

Who has
won the team
award?

Who has

won the gold
(bronze, silver)
medal?

What medal
have you won?

30JI0TO

Tocynapct-
BE€HHBII THMH

¢mar
IpU3
IpusEp

KOMAaHIHBIA
npu3

HOAUYM

Krto momyunn
KOMAaHIHbII
mpus?

Kro nomyuun
30II0TYIO
(6poH3zoBYyIO,
cepeOpsIHYTO)
Menanb?

Kaxyro menans
BbI NOTY4MIn?
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altyn

Dowlet senasy

baydak
bayrak
bayragyn eyesi

toparyn bayragy

yenig miinberi

Toparlayyn
bayragy kim
aldy?

Altyn (biiriing,
kiimiis) medaly
kim gazandy?

Siz ndhili medal
gazandynyz?



II. WORDS AND PHRASES USED
IN EVERYDAY LIFE

CJIOBA U ®PA3bI, UCITIOJb3YEMBIE
B IOBCEJHEBHOMH )KU3HU

GUNDELIK DURMUSDA ULANYLYAN
SOZLER WE SOZ DUZUMLERI

20. Getting
acquainted

My name is...

What is your
name?

And may I ask
your name?

This is my
business card.

Welcome!

May I have
your name?

Please write
down your full
name.

3HaKOMCTBO

MeHsi 30BYT...

Kak Te0s 30ByT?

Ilo3BonbTe
CIIPOCUTD, KaK
Bac 3o0ByT?

910 MOs

BU3HUTHAsA KapTa.

JHo6po
M0Ka10BaTh!

Mory s y3HaTb
Bame nmsa?

Hanumure,
ToXKamymcra,
Barre nmonHoe
HAMSL.
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Tanyslyk

Meniil adym...

Senin adyn
nidme?

Sizin adynyzy
soramaga rugsat
edin?

Bu menin sahsy
kartym.

Hos geldiniz!

Sizii adyny-
zy soramak
mimkinmi?

Oz adytiyzy,
familiyanyzy
yazmagynyzy
hayys edyérin.



Glad to meet
you.

Let me intro-
duce myself to
you.

Nice to meet
you.

I’'m glad to see
you again.

Allow me to
introduce ... to
you.

I am married.

We’ve met
before.

We’ve already
been intro-
duced.

Your name
sounds familiar
to me.

Pan(a) Bac
BUJIETb.

Pazpemure
MPENICTaBUTHCH.

Pan(a) ¢ Bamu
MTO3HAKOMHTHCSI.

Pan(a) Bac
CHOBA BHIIETh

Paspemnre
IPEeACTaBUTh
Bam...

51 »xenar
(3amyxeM).

Mpr
BCTpEYAITUCH
paHbIIIe.

Mpl yxe ObLIH
MPE/ICTABIICHEL.

Barre umsa mue
3HAKOMO.
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Sizi gérenime
Ordn sat.

Oziimi tanys-
dyrmaga rugsat
edin.

Sizin bilen
tanganyma Orin
sat.

Sizi yene gore-
nime Ordn sat.
Sizi ... bilen
tanysdyrmaga
rugsat edin.

Men masgalaly.

Biz 6n
gorsiipdik.

Bizi eyyam
tanysdyrdylar.

Siziil adyiyz
mana tanys.



I’ve heard your £ cabiinan Bame

name many
times.

21. Customs
check

Where is the
customs?

Here are my
passport and
customs decla-
ration.

Have you
anything to
declare?

I have nothing
to declare.

Here is my
luggage, one
carry-on bag.

These are my
personal items
and presents.
Fill in this
form, please.

HMs MHOTO pas.

Tamo:keHHBIN
KOHTPOJIb

I'ne maxoonrcsa
TaMOXKH?

Bort moit
MacropT u
TaMOKCHHAS
JIeKJIapatysl.

Br1 xoture uro-
TO 33/I€KJIapu-
poBarb?

MpHue Heuero
JICKIIapUPOBATh.

Bot moii 6arax,
TOJILKO pPydHast
KJIaJIb.

Y MeHS TOJIBKO
JINYHBIE BEIH U
TOJIapPKHU.

3aIoJHUTE 3TOT
OJTaHK.
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Men sizii
adynyzy o6nem
esidipdim.

Giimriik
barlagy

Giuimriikhana ni-
rede yerlesyér?

Ynha, menin
pasportym we
giimriik deklara-
siyam.
Deklarasiya
etmeli zadynyz
barmy?

Mende deklara-
siya etmeli zat
yok.

Ynha, menin
yiikiim, dine el
gosum.
Mende sahsy

zatlarym we
sowgatlar bar.

Su resminamany
dolduryn.



Could you
open your bag,
please?

You have to
pay duty on
these items.

Can you tell
me, please,
when the
boarding time
is and what the
gate number is?

Please, have
your passport
ready.

May I have
your
passport and
your ticket,
please?

What is the
purpose of
your trip?

The purpose of
my trip is ...

[oxamyiicra,
OTKpOTE
CYMKY.

3a 510 Bul
JIOJKHBI

3aIUIaTUTh
MOIIUTHHY.

Ckaxxure,
nokajyincra,
BpEMsI ITOCAJIKH
1 HOMEpP BOPOT.

[IpuroroskTte,
Tokajyincra,
nacriopra!

Bam nacniopt
U OMJICT,
nokanyicra!

Llens Bameit
OE3IKu?

Ilems Moei
MOE3/KH...
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Torbatyzy ag-
magynyzy hajys
edyaris.

Bu zatlar tigin

siz salgyt tole-
meli.

Ucgara miiniis
wagtyny we
¢ykalganyn ni-
rede yerlesyén-
digini aydyp
bilmersiilizmi?
Pasportyiyzy
tayynlan.

Peteginizi we
pasportyny-
zy gormek
miimkinmi?

Saparynyzyn
maksady ndme?

Menin
saparymyn
maksady...



- tourism.
- business.
- personal.

How long do
you intend to
stay?

I plan to stay
for ...

- one week.
- one month.
- several days.

Where will
you stay?

I'm going to
stay at ...

- my relatives.

- my friends.

- the hotel.

-TypU3M
-JIeJI0Bast
-ITMYHAs

Kaxk nonro Bet
npoOyzere
371€Ch?

S nymaro
MPOOBITE. ..

HEEIII0
MecsI]
HECKOJIBbKO JHEH

I'ne BoI
cobupaerech
OCTaHOBUTHCA?

S cobuparoch
OCTaHOBUTHCHL...

y POACTBEH-
HUKOB.

y Apy3eil.

B T'OCTHHHUIIC.
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syyahatgylyk.
isewiirlik.
sahsy.

Bu yerde nége
wagt bolmagy
meyillesdiryar-
siniz?

Men bu yerde ...
bolmak
isleyérin

bir hepde

bir ay

birndce giin

Siz nirede yasa-
makgy?

Men ... bolmak-
¢cy.

garyndaslarymyn-
kyda

dostlarymyn-
kyda

myhmanhanada



That's all right.
Have a nice
trip!

22. At the
airport

I'd like to buy
a plane ticket.

Can I book a
plane ticket
online?

How much is
the ticket?

How long is
the flight?

When is the

next flight to
.2

One ticket to ...

Bcé B nmopsizke.
CyacTiMBoro
myTH!

B aspomnopry

51 xoren ObI
KyNuTb OUIeT
Ha CaMOJIET.

Mory nu s
3a0pOHUPOBATH
ouner Ha
CaMOJET uepes
UHTEpHET?

CKOJIBKO CTOUT
ouer?

Kaxosa
JUINTEILHOCTD
mojiéra?

Korna
CIeayronun
petic?

OnuH Ouner
0. ..
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Ahli zat gowy.
Yoluityz ak
bolsun!

Howa
menzilinde

Men ugara petek
almak isleyérin.

Men internet
iisti bilen petek
alyp bilerinmi?

Petegin bahasy
nage?

Ucus nédge wagt
dowam edyar?

Indiki gatnaw
hacan bolyar?

... bir petek



Business-class
ticket to ...,
please.

Economy-class
ticket to...,
please.

I'd prefer ...

- a window
seat.

- an aisle seat.

Is that ...

- a direct
flight?

- a transfer
flight?

Do they serve
food during the
flight?

What time do I
have to check
n?

Buner Ousnec-
KJjtacca 7o ...,
nokajyncra.

buner sxonoM-
KJjacca Jio ...,
MOXKAITYHCTA.

S1 Ob1 x0TEN (a)

MCCTO Yy OKHa

MECTO Yy
mpoxoaa

9710...

TIpsIMO#A peric?

TpaH3uT?

BynyT nn
KOPMHTB BO
BpeMst ronéra?

Korna s nomxen
() mpoiitn
peructpanuio?
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... biznes klas
petegi

... ekonom klas
petegi

Men ugarda ...
oturmak is-
leyérin.
aynanyn
golayynda
gecelginin
yanynda

Bu ...

goni gatnawmy?

tranzit (listagyr)
gatnawmy?

Ugusyn
dowamynda
nahar berlermi?

Men barlagy
hacan ge¢meli?



I have an
e-ticket.

I'd like to
check-in my
luggage.

Where can I
get a luggage
cart?

What's the
charge for each
excess kilo?

Your luggage
is overweight.

Do you have
any carry-on
luggage?

Place your bag
on the scales,
please.

6 Sargyt Ne 2255

V Mens ecthb
AIEKTPOHHBIN
ouer.

51 xoren (a) Obt
3apETUcTpU-
poBaTh CBOM
Oarax.

['ne MmoxHO
B3SITh TEJICKKY
s Oaraxa?

CKOJIBKO HY’KHO
JOILIATUTh

3a KaKIbIH
JIUITHANA
Kujorpamm?

Bai 6arax
BECUT OOJIBIIE
[IOJI0KEHHOTO.

VY Bac ectb
py4Has kinaap?

ITocTaBbre
CYMKY Ha BECHI,
noxkaiyicra.
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Menin elektron
petegim bar.

Men yiikiimi
bellige
aldyrmakgy.

Yiik ii¢in ara-
bany nireden
alyp bilerin?

Artykmag agram
ligin nige
tolemeli?

Sizin yiikiiniz
bolmalysyndan
agyr.

Sizin el gosuiyz
barmy?

Torbanyzy
terezinii iistiine
goyun.



Hand-luggage
can not weigh
more than ...
kilograms.

When is the
boarding time?

What is the
gate number?

Will this flight
leave on time?

What time do
we arrive?

I'm afraid the
flight ...

- has been
delayed.

- has been
canceled.

Passengers
connecting
with other
flights must go
to the counter.

Bec pyuHoi
KAy HE MOXKET
MPEBBIIATD ...
KT.

Korpa mocanka?

Kaxoit Homep
[IOCa0YHBIX
BOpOT?

JtoT peiic
OTIIPABUTCS
BOBpeMmsi?

Bo ckoinbko
nocazaka?

K coxanenwro...
peic OTIIOXKEH.

perc OTMEHEH.

Tpan3utHble
MaCCaXHUPbI
JIOJKHBI TPOUTH
K CTOMKe.
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El gosunyzyil
agramy ...
kilogramdan
geemeli dal.
Ucara miiniis

wagty hagan?

Haysy c¢ykalga
tarap yoremeli?

Bu gatnaw wag-
tynda ucarmy?

Biz hagan
gonarys?

Gynansakda,
gatnaw ...

yza gegcirildi.

yatyryldy.

Ustasyr gidyin
yolaggylar,
gatnaw ti¢in du-
ralganyil yanyna
gelin.



Where is
the seat 22
(twenty-
second) B?

Would you
mind changing
places with
me?

Do you have
an English
newspaper?

Please, call the
stewardess.

Is there ...
stewardess on
board?

- Russian-
speaking
- English-
speaking
- French-
speaking

I'ne naxomgurcs
Mecto 22 B?

He moru Obr
Brl nomeHsThCS
CO MHOM
MecTtamu?

V Bac ecThb
aHDIMHACKas
razera’?

ITo3oBuTe
CTIOapJeccy,
MOXKATYHCTA.

Ectb 111

Ha OopTy
cTIOapaecca,
roBopsILas. ..

HO-PYCCKH

[MO-aHIJIMHCKHA

no-(hpaHIry3cKu
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22 B orun nirede
yerlegyar?

Siz menin bilen
ornunyzy calsyp
bilmersinizmi?

Sizde inlis gaze-
ti barmy?

Mana styuardes-
sany ¢agyryn.

Ugarda ...
dilinde giirleyan
styuardessa
barmy?

rus
inlis

fransuz



Could you
translate it for
me?

Could you get
me ..., please?

- a pillow
- a blanket

Can I have
another drink?

May I recline
my seat?

I feel sick.

I need some
earphones for
the movie.

It is not
allowed to use
electronic de-

vices on board.

Bs1 MoxkeTe
TIEPEBECTH ITO?

He morm 651
Bl npunectu
MHE. ..

MOJTyIIKY
OEsI0

MoyxHO MHE
elé HaUTOK?

MoxHO MHE
OTKUHYTH
CIIUHKY?

S1 mroxo cebs
YyYBCTBYIO.

MHe HyXHBI
HayIIHUKH,
9TOOBI
IIOCMOTPETh
KHMHO.

Ha Gopty
camoJera
3ampenieHo
MCIIOJIb30BAaTh
INEKTPOHHBIE

YCTPOMCTBA.
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Siz suny terjime
edip bilmersi-
fizmi?

Mana ... getirip
bilmersifiizmi?

yassyk
yorgan

Yene icer yaly
bir zat berip
bilmersinizmi?
Kiirsiini yza
yatyryp bilerin-
mi?

Men 6ziimi
erbet duyyaryn.

Maiia kino
gormek licin gu-
laklyk (nausnik)
gerek.

Ucarda elektron
enjamlary ulan-
mak gadagan.



During the
flight ... is
served.

- breakfast
- lunch

Do not leave
items unat-
tended.

Smoking is
prohibited
throughtout the
flight.

We arrive to ...
airport in half
an hour.

23. At the
hotel

Good after-
noon, can I
help you?

Good after-
noon! I'd like
to check in.

Bo Bpems
nonéra
nomaércs ...

3aBTpaK
ober

He ocrapusgiite
Bemu 6e3
MIPUCMOTpA.

Kypenue Bo
BpeMs NoJéTa
3aIpeLLeHO.

Uepes momuaca
MBI TPUOYIEM B
a’poIIopT...

B rocrunune

Jlo6psrit nens!
Mory s Bam
MOMOYb?

Jo0psrii
neHs! S xouy
3apEeTUCTPH-
poBaThCs B

TOCTUHMUIIC.
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Ugusyn
dowamynda...
hodiirlener.

ertirlik
giinortanlyk

Zatlarynyzy
gozeggiliksiz
galdyrman.

Ugusyn
dowamynda
¢ilim ¢ekmek
gadagan.

Yarym sagatdan
biz ... sdherinin
howa menziline
gonarys.

Myhmanha-
nada
Giindiziniz
hayyrly bolsun!
Néme hyzmat?
Glindiziliz
hayyrly bolsun!
Men hasaba

durmak
isleyérin.



Do you have
a reservation
with us?

Yes, I do. 1
made a reser-
vation by pho-
ne last night.

Your name,
please.

Adam Olson.

Would you
spell your
name, please?

A-D-A-M-O-
L-S-O-N.

Okay. Let me
see. You have a
reservation for
a single room.
Is that correct?

Perfectly
correct.

Brr
3a0pOHUPOBAIIN
HOMEp?

Ja. A
3a0pOHUPOBAI
(a) HOMED IO
Tenedony
BUEpa BEICPOM.

Barme nms,
oXXanyrcra

Anam OJicoH.

[Toxamyiicra,
Ha30BUTE CBOE
M3 110 OyKBaMm.

A-J-A-M-O-JI-
C-0-H

Ceiiuac
MMOCMOTPIO.
Ha Bame nms
3a0pOHUPOBAH
OJIHOMECTHBIN
Homep. He Tak
m?

IIpaBunbHO.
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Siz otagy
ontinden sargyt
etdinizmi?
Hawa, diiyn
agsam telefon
iisti bilen otag
sargyt etdim.

Siziil adynyz?

Adam Olson.

Adynyzy
harplap aydyp
bilmersinizmi?
A-D-A-M-O-L-
S-O-N

Bolyar, hézir
goreyin. Sizin
adynyza bir
orunlyk otag
sargyt edilipdir,
dogrumy?

Dogry.



Have you al-
ready decided
how many
nights to stay?

At least until

Sunday. But I
may stay lon-
ger than that.

When should
I inform you

about it?

Let us know
your decision
Friday night.
You can give
us a ring until
8 p.m.

All right.
What's the price
of the room?

Bel pemmnu
Ha Kakoe
BpeMsl y Hac
OCTaHOBUTECH?

S nymato
OCTaHOBUTLCS
JI0 BOCKpe-
ceHbs. Moxer
OBITH U MO0b-
me. Korma s
JIOJDKEH (a)
coo0ImTh Bam
00 aTOM?

Coobuure

HAM B MSITHHILY
BEYCPOM.

BrI mokeTe
HO3BOHUTH 10 8
Bedepa.

Xoporo.

CKOJIBKO CTOUT
3TOT HOMEp?
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Siz ndce wagt
boljakdygynyzy
anykladyilyzmy?

In bolmanda,
yeksenbd cenli
galjak. Kop
wagtlap gal-
magym hem
miimkin. Men
size ony hacan
habar etmeli?

Siz anna giini
agsama cenli
habar edip biler-
sifiz. Siz agsam
8-¢ ¢enli jan
edip bilersiniz.

Bolyar. Otagyn
bahasy nice?



... per night.
Please fill out
the registra-
tion card. Print
your name and
home address.
It's room 638,
which is on
this floor.

Should I sign?

Put your
signature right
here. Will you
pay cash or by
credit card?

By credit card.
Do you need it
right now?

Howmep 3a
CyTKH CTOMT. ...
3amoHuTe,
MOXKAIYHCTA,
perucrpa-
UOHHBIH JINCT.
Hanumure
TICYaTHBIMH
OyxBamu Bare
WMS U aJipec.
Bam Homep
638, Ha ATOM
ITaXE.

SI noimken
pacrnucarbesi?

Pacnummrech
371€Ch,
nokajyncra.
Be1 Oynere
IJIATUTh
HAJTMIHBIMU
WJIU KPETUTHON
KapTon?

Kpenutnoit
kaptoit. Orurara
Briepén?
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Bir giinliik
galmak ti¢in
baha ... . Hayys
edyarin, su hasa-
ba alys kagy-
zyny dolduryn.
Basma harp bi-
len 6z adynyzy
we 0y salgynyzy
yazyn. Sizin ota-
gynyz 638, ol su
gatda yerlesyér.

Men gol ¢cekme-
limi?

Su yere gol
¢ekin. Siz nagt
ya-da karz
kartasy bilen
hasaplagmak-

cymy?

Karz kartasy bi-
len. Su wagt ha-
saplagsmalymy?



Yes, please.

And what's the
checkout time?

One o'clock in
the afternoon.

Thank you.

I'l call a porter
to bring your
luggage to you.
Your room is
number 638.
Enjoy your
stay!

Thanks.

24. In the city

Excuse me.
Where's the
nearest bus
stop?

I see you are a
stranger here.

Yes, I came
yesterday.

Ha,

noXanyucra.

Korna pacuér-
HBIH yac?

B yac gus.

Cmacu6o.

Hocunbmumk
rnmomoket Bam
¢ Oaraxom.
Bam nomep
638. Xoporrero
oTjbIxal

Cmacu6o.

B ropone

M3Bunure, re
OmKaiias
OCTaHOBKa?

Sl BUKY BBI HE
37CIIHUMN.

Ha. 51 npuexan
BUepa.
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Hawa.

Otagy hacan
bosatmaly?

Giindiz sagat
birde.

Sag bolun.
Yiikiittizi eltip
bermek {igin
hammaly cagy-
raryn. Sizin ota-
gynyzyin belgisi
638. Rahat dyng
alyn.

Sag bolun.

Sidherde

Bagyslan, in
yakyn awtobus
duralgasy nire-
deka?

Goryéan welin,
siz bagga yerden
gelen bolmaly?

Hawa, men diiyn
geldim.



Can you show
me... on the
map?

I guess you
have some
difficulties.
Would you

like to have me
your guide?

Yes, please. I'd
love to. Could
you tell me
how to get to
the bus stop?

You go down
one block.
Turn left at the
corner. The
stop is at the
next corner
over there.

Is it far from
here?

Ilokaxwure,
MOXKAIYyHCTa, ...
Ha KapTe.

Buxy, Bam
HY’KHa TTOMOIIb.
Ecnu xotute 51
MOTY TOKa3aTh
Bawm ngopory.

Cnacu6o. bruro
OBl HE IJIOXO.
Ckaxxure,
noKajyncra,
KakK J00paThcs
JI0 aBTOOYCHOM
OCTaHOBKH?

IIpoitnure onuu
kBaptan. Ha
YIITy TIOBEpHUTE
HaJeBo,
OCTaHOBKa
HaXOJUTCS Ha
CcJeyIoemM
MepeKpecTKe.

D10 JaJIEKO
orcroma?
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Siz kartada...
gorkezip bilmer-
sifizmi?

Size komek
gerek Oydyéarin?
Isleseniz,

men size yol
gorkezeyin?

Sag bolui. Mana
awtobus dural-
gasyna ¢enli
yoly salgy berip
bilmersinizmi?

Bir kwartaly
gecin. Bur¢cdan
¢epe owriilin.
Awtobus dural-
gasy indiki
catrykda
yerlesyar.

Ol bu yerden
dasmy?



No, not at all.
You can walk
there.

Thank you.
I'm afraid I'm
delaying you.

That's all right,
you are
welcome.

25. Chaikha-
na (tearoom),
cafe, restau-
rant

Can you
recommend a
good place to
eat?

Are there any
good chaikha-
na, cafe and
restaurants
around here?

Her, He nanexo.
Br1 MmoxeTe
J00paThCs
TICTITKOM.

Cnacu0o.
He 6yny Bac
3aJ1epIKUBATh.

Bcé B nopsinke,
TOXKaTycTa.

Yaiixana, kage,
pecTopan

I'ne moxxHO
XOPOIIIO
oeCTh?

B nobnu3octu

€CTh XOpoIIIast

yaiixaHa, kage,
pecropan?
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Yok, gaty das
dil. Siz ol yere

pyyada baryp
bilersiniz.

Sag bolun, sizi
eglemayin.

Zyyany yok, bas
ustline.

Cayhanada,
kafede, resto-
randa

Naharlanmak

licin gowy yer
maslahat berip
bilmersinizmi?

Golayda gowy
cayhana, kafe,
restoran barmy?



I'd like to
eat Turkmen
meals.

I would like a
table for two
people.

I've no appetite
today.

I feel like
eating some-
thing.

I would like
a continental
breakfast.

Is there any
menu?

Do you have
a table by the
window?

Have you
made your
choice?

What do you
recommend?

S xoten (a) Obr
onpoOOBaTh
TYPKMEHCKHE
omroza.

MHe HyxeH
CTOJIUK Ha
JBOUX.

VY MeHs ceromus
HET aIeTuTa.

S mporoio-
Jajcs (ach).

51 Ow1 x0TEN ()
JErKUH 3aBTpax.

VY Bac ectp
MEHIO?

V¥ Bac ectb
CBOOOIHBIN
CTOJIUK Y OKHa?

BrI cnenann
CBOI1 BBIOOD?

YT0 BBl MOXKETE
MTOPEKOMEH-
JIoBaTh?
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Menin tiirkmen
tagamlaryny
iyesim gelyar.

Mana iki
adamlyk yer
gerek.

Su giin menin
igddm yok.

Menin bir zat
iyesim gelyér.

Men yenil ertir-
lik isleyérin.

Sizde tagamna-
ma barmy?
Penjirdnin
yanynda bos yer
barmy?

Siz eyyam
sayladynyz-
my?

Siz ndme hodiir-
1ap bilersiniz?



What are we
going to have
for dinner
today?

What's the
cocktail of the
day?

What kind of
soup are you
serving today?

What is the
specialty of the
restaurant?

This is not my
order.

What drink
would you like
before dinner?

Do you like tea
or coffee?

Do you serve
vegetarian
food?

Yrto ceromts Ha
obexn?

Kaxkoii kokTeiinb
Brl ceronus
nonxaére?

Kaxoii cymn
Bb1 MmoxeTe
MIPE/IIOKUTH
ceroaus?

Kaxkoe camoe
nmyydriee OJIrI0
pecropana?

ITO HE MOU
3aKas.

Uro BHI Oynere
MUTh TepeT
enoit?

Yait unu xode?

V Bac ecThb
BEreTapraHCKoe
omromo?
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Su giin gilinor-
tanlyk nahara
nidme bar?

Su giin néhili
kokteyl hodiir-
leyérsiniz?

Su giin siz
corbanyn haysy
gorniisini hodiir-
lap bilersiniz?
Bu restoranyn
it gowy nahary
ndme?

Bu menin buyur-
mam dal.

Siz nahardan
on name igmek
isleyérsiniz?
Siz ¢ay i¢yéniz-
mi ya-da kofe?
Sizde wege-
tarian tagamy
barmy?



Two hambur-
gers to go,
please?

A little more,
please.

I'd like another
cup of coffee.

Can I have
another drink?

Pancakes and
milk shake,
please.

Can I have it
right away?

May I have
the menu and
list of drinks,
please?

JBa ramOyprepa
¢ co0OM,
nokayncra.

Eme nemuoro,
nokajyucra.

S 661 xoTen (a)
eni€ Jauieyky
koe.

MoxxHo MHE
eIle HaUTOK?

baune u
MOJIOYHBIN
KOKTEHNJIb,
MoKaJyncra.

Mory s
IIOJIYYMTh 3aKa3
psIMO ceifuac.

MeHI0 U CITHMCOK
HAITUTKOB,
MoKajyncra
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Yanymyza
almaga iki
gamburger ber-
meginizi hayys
edydrin.
Yene-de
birazajyk.

Yene-de bir
caska kofe ge-
tirdyin.

Yene bir i¢gi
getirip bilmer-
siflizmi?
Hayys edyirin,
mana byzmyk
bilen siiytli
kokteyl getirin.

Men muny
su wagt alyp
bilerinmi?

Siz mana
tagamnamany
we iggilerin
gOrniislerinin sa-
nawyny getirip
bilmersiilizmi?



I want to eat
the best natio-
nal meal.

I'm hungry/
thirsty.

I'll have the
same thing.

I'll have
whatever you
recommend.

I'll just have
sandwich.

No more,
thank you.

May I have a
glass of water?

Tea, please!

Mmue 651
XOTEI0CH
onpoOoBaTh
camoe Jiydiree
HalMOHAJILHOE
OII010.

SI rononen/
XOYY IIHTh.

MsHe 10 xe
camoe OJIrom0.

51 Bo3bMy
TO, 4TO BEI
TTOPEKOMEH-
Jyere.

[Ipunecure,
NoKayucra,
TOJILKO
OyTepOpo.

Cmacu6o,
00JIbIIIE HUYETO
HE HaIO.

MoxHO MHE
CTakaH BOIBI?

Yaii,
MoKayucra.

95

Men milli
naharlary iyesim
gelyar.

Men ajygyaryn/
suwsayaryn.

Men yene sol
tagamy aljak.
Men sizin ho-
diirleyan
zadyiyzy aljak.

Dine buterbrod
getirdyin.

Bagga zat gerek
dal, sag bolun.

Bir bulgur suw
getirip bilmer-
siflizmi?
Hayys edyirin,
cay getiriil.



Not, too sweet.

This is not
cooked enough.

This is not
quite fresh.

Not too salty.

It is too spicy.

Pass me the
salt, please!

My order
hasn't come
yet.

How do you
eat this?

How much is a
whole bottle?

How much is a
glass?

No, thank you
I'm not hungry.

He caumikom
CHAJIKUM.

910 OI10/10
CBIpOE.

JTO HE OUEHD
CBEXee.

He canmixom
coJI€HOeE.

JTO OUEHD
ocTpoe.

[lepenaiite,
ToKaryicra,
COJIb.

Moii 3aka3 emié
HE MPUHECITH.

Kaxk mamo sto
€CTh?

CKOJIBKO CTOUT
oJHa OyThUIKA?

CKOJIBKO CTOUT
OJIMH cTakaH?

Her, ciacu6o.
S1 He ToNonmeH.
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Gaty siiyji
bolmasyn.

Bu doly
bisméndir.

Bu gaty ter dil.

Gaty duzly
bolmasyn.

Bu 6ran ajy.

Mana duzy
gecirdyin.

Menii buyur-
mam entegem
gelmedi.

Muny nédip
iymeli?

Bir ¢liysénin
bahasy néce?
Bir bulguryn
bahasy néce?

Sag bolui, men
ag dal.



It was deli-
cious.

I would like
to pay now,
please!

Bring me the
bill, please!

I believe the
bill is added up
wrong

Let's split the
bill.

We are paying
separately.

He'll pay the
bill.

Keep the
change.

I treat you to

dinner evening.

I'm paying for
everything.

Bring me...

7 Sargyt Ne 2255

OueHb BKyCHO!

S xouy
3aIlJIaTUTH
ceryac.

Cuér,
MoXKajymcera.

Hywmato, BbI
OIUOIHCh B

cuéTe.

[aBaiite
HOACIINM CYET
TTOPOBHY.

M mnatum
OTJIEJIBHO.

OH 3arIaTur 3a
CUET.

Crauu He HAMO.

[Ipurnamato
Bac na yxwuH.

S 3annavy 3a
BCE.

[Ipunecure,
MOKaIyHCTa,. ..
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Orin tagamly
bolupdyr.

Men su wagt
tolemekei.

Marna hasaby
getirip berdyi.
Menin piki-
rimge, hasapda
yalnyslyk bar.

Gelin, tolegi denl
boliiselin.

Biz ayratyn
toleyéris.

Ol hasaby tolér.

Gaytargy gerek
dal.

Su gilin agsam
sizi nahara
¢agyryaryn.
Men hemmesini
tolarin.

... getirip
berayin.



pineapple
orange
banana
grapes

cherry
water

hamburger
beef

pea

pear
cabbage
potato
porridge
strawberry
coconut
candy
coffee
corn
lemon
spoon

butter

aHaHac
areIbCuH
OaHaH
BUHOTPA]T
BUIITHIO
BOJY
ramoyprep

TOBSITUHY
ropox
rpyury
Karycry
KapTOLIKY
Kaly
KITyOHUKY
KOKOC
KoH(peTy
kode
KyKypy3y
JMMOH
JIOXKKY

Macliio
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ananas
pyrtykal
banan

uzim

iilje

suw
gamburger
sygyr etini
nohut

armyt

kelem
yeralma

siile
yertudana
kokos
kemput

kofe
mekgejowen
limon

gemee

mesge



milk
carrot
ice-cream
meat
pepper
peach
pizza
food

rice

fish
sugar
beet

salt
sausage
soup
cheese
plate
cake
pumpkin
bread

MOJIOKO
MODPKOBb
MOpPOXKEHOE
MSICO

nepeit
TIEPCHK
ALY

eny

puc

pBIOY

caxap
CBEKIIY
CoJIb
KoJbacy
cyn

CBIp
TaperKy
TOPT
TBIKBY

xJ1€0
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stiyt

késir
dondurma
et

burg
setdaly
pissa
iymit
tiiwi
balyk
seker
sugundyr
duz
sosiska, sohlat
¢orba
peynir
tabak

tort

kadi

¢orek, nan



chicken
tea
garlic
apple
egg

Kypuny
qai

YECHOK
SI0JIOKO

SIAIIO

towuk etini
cay
sarymsak
alma

yumurtga

I11. ADDITIONAL WORDS AND PHRASES

JONOJIHUTEJIBHBIE CJIOBA
" CJIOBOCOYETAHUA

GOSMACA SOZLER WE SOZ

26. Road sign

Beware of
cars!

Caution!
Danger

Dangerous
curve

Detour
Left turn
No entry

DUZUMLERI

JdopoxHbie
3HAKH

OcTopoxHO,
aBTOMAarucTpas!

OcropoxHo!
OTIaCHO

OIACHBIN
TTOBOPOT

00be3y
MMOBOPOT HAJICBO

BBE3]1 3ANPEIIEH
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Yol belgileri

Seresap bolun,
awtoulag yoly!

Seresap bolun!
howply

howply éwrliim

aylawly yol
¢epe oOwrim

girmek gadagan



No overtaking
No parking

One way traffic

Overtaking
Parking

Pedestrian
crossing

Reduced speed
Right turn
Road closed
for repairs
Single lane

traffic

Speed
Speed limit

Speeding

Traffic light

00roH 3anpeuiéH

CTOSIHKA
3arpelieHa

OJTHOCTOPOHHEE
JIBHJKCHHE

00rou
CTOSIHKA

MHEMIEXOTHBIA
nepexon

CHIKEHHAs
CKOpOCTb

MOBOPOT
HarpaBo

JIOPOXKHBIE
paboThI

Jopora ¢
OTHOCTOPOHHUM
JABHKCHUEM

CKOPOCTH

OTpaHUYCHHE
CKOPOCTH

MIPEBBIIICHUE
CKOpOCTHU

ceetoop
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ozmak gadagan

durmak gadagan

bir taraplayyn
hereket

ozup gegme
awtoduralga

pyyada gecelge
pes tizlik
saga Owrim

yol abatlayys
isleri

bir taraplayyn
hereketli yol

tizlik
tizlik
¢aklendirmesi

tizligi artdyrma

yolysyk



Traffic regula-
tion

Two lane
traffic

U-turn

Warning sign

27. Driving
instructions

Drive a car

How can I get
to...?

Is this road
to...?

Please show
me the road
to... (on the

map).

mpaBuiia
JIOPOXKHOTO
JBHKEHHS

JIBYCTOpPOHHEE
JIBMOKCHUE

pa3BopoT

MIPEyIPEK-
JAIOIINY 3HAK

HNucTpyknms
10 ynpas-
JICHUIO aBTO-
MoOuIeM
BECTH MaILIUHY

Kaxk mue

rnpoexars J0...7

Ot10 nopora
B...?

Ilokaxure,

MoXamyicra, (Ha

KapTe) Topory
Ha...
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yol hereketinin
diizgiinleri

iki taraplayyn
hereketli yol

yza dwrliim

duyduryjy
belgi

Awtoulag siir-
mek boyung¢a
gorkezmeler

ulagy siirmek

Men ... néhili
barmaly?

Bu ... tarap
baryan yolmy?

Hayys edyarin,
mana ... ta-

rap baryan
yoly (kartada)
gorkezayin.



Could you
show on the
map where |
am?

How can I get
to the main
road (street)?

Where does
this road (street)
lead?

Where are you
heading for?

How far is it to
the nearest...?

Back up!

Throttle down!

Drive! Go
ahead!

Brake!

Slow down!

Ilokaxxure,
MoXKanyncra,
Ha KapTe, TJe s
Hax0XyCh

Kak mue
BBIEXATh HA
IJIABHYIO JOPOTY
(ymuuy)?

Kyna Bener sra
nopora (ynuia)?

Kyna BoI enere?

Jlanexo
oTcrozaa 1o...?7

Cnagaii (Te)
Hazan!

Copocs ras!

Ezxaii! Briepen!

Topmo3u!

TTomemrennee!
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Hayys edyarin,
menin su wagt
nirededigimi
kartada gorkezip
bilmersiflizmi?

Bagyslan, men
esasy yola
(merkezi kogd)
nédip ¢cykmaly?

Bu yol (kdge)
nird baryar?

Siz nird
baryarsynyz?

In yakyn ...
nirede?

Yza berin!

Tizligi peseldin!

Siir! One!

Dur!
Tizligi peseldin!



Keep right.

Keep left.

Gear up!

Take another
lane!

Traffic (jam)
ahead!

How do I get
to ... Street?

Can you give
me a ride?

I'll show you
the way to go.

Keep going
straight ahead
... kilometers
north.

Hepxurech
MpaBou
CTOPOHBL.

Hepxurech
JIEBO CTOPOHBI.

Ilepexntoun Ha
Oosee BEICOKYIO
niepenaqy!

[Tepeezxaii B
JIPYTYIO ToJocy!

Bnepenu
npo6xal

Kak mue
[OoIacTh Ha ...

yauigy?

He nonsesere?

S nokaxy Bam,
KyZa eXarh.

JIBuraitecs eé
... KHJIOMETPOB
CTPOTO Ha CeBEP.

104

Saga alyn!

Cepe alyn!

In yokary tizlige
gegin!

Beyleki zolaga
gecin!

Onde ulag
dykyny bar!

Men ... koca
nédip barmaly?

Siz meni dkidip
bilmersinizmi?
Men size nird
gitmelidigini
gorkezeyin.
Demirgazyga
tarap yene-de ...
kilometr gidin.



Go south
approximately
... kilometers.

How many
kilometers are
left to go?

Pull over to
the shoulder
and stop the
vehicle!

How long
have you been
driving?

JlBuraiitecr Ha

0T TIPUMEPHO ...

KHJIOMETPOB.

CKOJIBKO
KHIJIOMETPOB
emeé exarb?

Crpeszxaiite
Ha 000UMHY U
OCTaHOBUTE
MarmHy!

Ckoinbko
BPEMCHH BBI
MIPOBEJHN 32
pyném?
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Glinorta tarap,
takmynan, ...
kilometr gidin.

Yene nice kilo-
metr galdy?

Yolufi gyrasyna
sowlun we ulagy
saklan.

Siz hacandan
béri awto-
ulag siiryérsiiiz?



Peydalanylan edebiyatlar

1. Gurbanguly Berdimuhamedow. Tirkmenistan — sag-
dynlygyn we ruhubelentligin yurdy. — Asgabat, 2007.

2. L.Antonowa, A.Atanyyazow, G. Gurbanmyradowa.
Sport adalgalarynyn rusca-inlisge-tiirkmenge sozliigi. — Asga-
bat, 2007.

3. Tirkmenge-rus¢a geplesik sozliigi. — A.: Tirkmen
dowlet nesiryat gullugy, 2014.

4. Sport adalgalarynyn tiirkmenge-inlis¢e geplesik s6z-
lugi. — A.:Tirkmen déwlet nesiryat gullugy, 2015.

5. Taepunosey A.B. AHrno-pycckuil ci10Bapb-pa3roBop-
HUK. — MockBa.: «Pycckuit si3b1k», 1979.

6. M. Atayew, A. Giindogdyyew. Tiirkmence-iilis¢e gep-
lesik sozliigi. «Tirkmenistan» nesiryaty. — Asgabat, 1973.

7. UYapwisapos b., Anmaes C. bonbiio i pyccko-Typk-
meHckuit crnoBaps. 11 Tom, Mocksa, 1987.

8. Backaxoe H.A., Kappvies B.A., Xamzaes M.H. «Typk-
MEHCKO-PYCCKUH c0Bapb». — Mocksa, 1968.

9. Hornbi A.S. Oxford Advanced Learner’s Dictionary of
Current English. Fifth edition, Oxford University Press, 1998.

10. Aziada — 2017. Meyletingiler ti¢in gollanma. — A.: —
Tiirkmen dowlet nesiryat gullugy, 2017.

11. A.J. Nazarow. Masynlaryn saylarynyii hem-de gur-
nayys birliklerinin dikeldilisi we bejerilisi. — A.: Tiirkmen
dowlet nesiryat gullugy, 2005.

12. Tirkmenistanyn yol hereketinin kadalary. — A.: Tiirk-
men déwlet nesiryat gullugy, 2003.

13. www.simracing.su

14. www.perfect.ru

15. https://iloveenglish.ru

16. www.autodoctor.narod.ru

17. www.en365.ru

18. http://audio-class.ru-phrase book auto

19. https://www.angloport.ru-862- transport

20. https://en.m.wikipedia.org-wiki-racing

106



MAZMUNY

Sézbasy
Preface
IIpenucnosue

COJAEPKAHUE

CONTENTS

I. WORDS AND PHRASES RELATED
TO THE AUTORALLY

CJIOBA U CJIOBOCOYETAHUSA
CBA3AHHBIE C ABTOPAJIJIN

AWTORALLI YARYSYNA DEGISLI
SOZLER WE SOZ DUZUMLERI

Types of auto-
mobile racing

Racing flags

Racing safety
equipment

Types of
Vehicles

Automobile
parts

Tumnsr aBTO-
MOOMIIBHBIX
COpEBHOBAaHUI

Tonounsle ¢uaru

CriopTuBHast
JKHUIUPOBKA
0e30macHOCTH

Bunsr
TPaHCIOPTHBIX
CpencTB

OCHOBHEIE YaCTH
aBTOMOOHIIS

107

Awtoulag

yarysynyn
gorniisleri

Yarys bay-
daklary

Yarysa
gerekli bolan
howpsuzlyk
enjamlary

Ulag seris-
delerininl
gorniigleri

Ulaglaryn
esasy bolek-
leri

12

18

20

22



10.

11.
12.

13.
14.

15.

Tools for car
repairing

Services

Venue for
racing

Preparation for
racing

Duration of
the race

Auto service

Refueling

Car Parking

Officials,
pilots, guests

A driver’s
qualities

HNucTpymeHTsl
JUISL PEMOHTA
aBTOMOOWMIIS

Ob6cmyxn-
BaHHE

Mecta
[IPOBEACHUS
COpEBHOBAHHUS

IToaroroBka
TOHKE

JlmuTenpbHOCTH
TOHOYHBIX
COpEBHOBAHUHI

ABrocepBuc

3anpaBka

ABTOCTOSIHKa

JlomkHOCTHBIE

I, IMTypMaH,

TOCTHU

Cnocobnoctu
BOJIATEIIS

108

Ulag bejeris
hyzmatynda
ulanylyan
gurallar

Hyzmatlar

Yarys geci-
rilydn yerler

Yarysa
tayyarlyk

Ulag

Yarysynyi
dowamlylygy

Awtoserwis

Yangyc
guymak

Awtoduralga

Wezipeli
adamlar,
yarys ula-
gyna erk ed-
yén tiirgenler,
myhmanlar
Siiriijilik
ukyby

30

31

33

37

42

46

53
55



16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Refereeing. CyneiicTBo.
Rules and [IpaBumna
regulations HOPMAaTHBbI
Protest IIporecr,
anesuIsIIHs
Competition Pesynbrar
results COPEBHOBAaHHUU
Presentation Llepemonus
ceremony HArpaxaACHUs

II. WORDS AND PHRASES
IN EVERYDAY LIFE

Eminlik.
Yarysyii
diizgiinleri we
gorkezijileri
Nérazylyk,
arz-sikayat

Yarysyii
netijeleri

Sylaglayys
dabarasy

USED

CJIOBA U ®PA3bI, UCITIOJIb3YEMBIE
B ITOBCEJHEBHOW KU3HN

GUNDELIK DURMUSDA ULANYLYAN
SOZLER WE SOZ DUZUMLERI

Getting 3HaKOMCTBO
acquainted

Customs check  TaMokeHHBII
KOHTPOIIb

At the airport B asponopry

At the hotel B roctunmnie

109

Tanyslyk
Giimriik
barlagy

Howa
menzilinde

Myhman-
hanada

59

61

63

72

74

76

79

85



24.

25.

26.

27.

In the city

Chaikhana
(tearoom),
cafe, restau-
rant

B ropoze Sdherde 89

Yaiixana, kape, Cayhana- 91
pecropan da, kafede,
restoranda

III. ADDITIONAL WORDS AND PHRASES

JOIHOJIHUTEJIBHBIE CJIOBA
N CJIOBOCOYETAHUSA

GOSMACA SOZLER WE SOZ DUZUMLERI

Road sign

Driving
instructions

Peydalanylan
edebiyatlar

JlopoxxHble Yol 100
3HAKU belgileri

Wnerpykius no  Awtoulag 102

YIPaBICHUIO stirmek
aBTOMOOMWIIEM  boyunca
gorkezmeler

106

110



Autorally  English-Russian-Turkmen Phrasebook
was compiled by T. Saparmyradova, G. Babayeva and
E. Orunova, teachers of the Department of Theory and
Practice of Translation of Dovletmammet Azady Turk-
men National Institute of World languages.

AHITIO-PYCCKO-TYPKMEHCKHI Pa3rOBOPHUK MO aB-
TOpaJT OBUT COCTaBJICH MperoiaBareiiiMUu  Kadeapsl
TEOpUH M TPAKTUKU TepeBoja TYpKMEHCKOro Haluo-
HaJbHOTO HMHCTUTYTa MHUPOBBIX SI3BIKOB HMeHU JloB-
nermammena Asamu T. CamapmbipanoBoii, I. babaeBoit,
9. OpyHOBOM.

Awtoralli sporty boyunca inlis¢e-rusga-tiirkmenge
geplesik sozliigi Dowletmdmmet Azady adyndaky Tiirk-
men milli diinya dilleri institutynyn terjiménin nazaryyeti
we amalyyeti kafedrasynyn mugallymlary T. Saparmyra-
dowa, G. Babayewa, E. Orunowa tarapyndan tayyarla-
nyldy.

111



AUTORALLY
ENGLISH-RUSSIAN-TURKMEN
PHRASEBOOK

AHIJIO-PYCCKO-TYPKMEHCKUMN
PA3BI'OBOPHUK 10 ABTOPAJLIIN

AWTORALLI SPORTY BOYUNCA
INLISCE-RUSCA-TURKMENCE

GEPLESIK SOZLUGI
Redaktor N. Halymowa,
O. Pirnepesowa
Surat redaktory 0. Cerkezowa
Teh. redaktor O. Nuryagdyyewa
Kompyuter bezegi G. Orazowa
Nesir tigin jogapkar Z. Sinyutina

Cap etmige rugsat edildi 20.08.2018 . Olgegi 70x90'/,,
Sertli ¢ap listi 4,10. Sertli renkli ottiski 4,35.
Hasap-nesir listi 2,21. Cap listi 3,5.

Sargyt Ne 2255. Sany 5 600.

Tiirkmen dowlet nesiryat gullugy.
744000. Asgabat, Garagsyzlyk sayoly, 100.

Tiirkmen déwlet nesiryat gullugynyin Metbugat merkezi.
744015. Asgabat, 2127-nji (G.Gulyyew) koge, 51/1.



